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Másfélórás zárt ülésen tárgyalták Hágában 
a francia és angol delegációk konfliktusát 
Snowden elégtételt szolgáltatott a francia delegációnak

Hágából jelentik: A nagy vihar, amelyet Snowden 
angol pénzügyminiszter szombati felszólalása keltett, 
vasárnapra elült.

Snowden, mint ismeretes, a pénzügyi főbizottság 
szombati ülésén a Young-tervezettel foglalkozva Che
ron francia pénzügyminiszternek a tervezettel kapcso
latban előterjesztett adatait nevetségeseknek és gro
teszkeknek mondotta. A francia delegátusok Snowden 
kijelentését sértőnek találták magukra nézve és

Brland még a szombati nap folyamán felke
reste a pénzügyi főbizottság elnökét 

és az ő intervencióját kérte annak érdekében, hogy az 
angol pénzügyminiszter megfelelő elégtételt szolgál
tasson a francia delegációt ért sértésért.

Az intervenció megtörténte után kommünikét adtak 
ki, amely szerint az angol pénzügyminiszter kijelen
tette, hogy megjegyzésével nem akarta sérteni a fran
cia delegációt és

sejtelme sem volt arról, hogy azok a kijelen
tések, amelyek angol nyelven minden tekintet
ben parlamentárisait, franciára lefordítva, sértő 

élt kapnak.
A francia delegáció Snowdennek ezzel a nyilatkoza
■ « ii i m - i  i  a i  ' --------

Országos jelentősége van 
a szombori kiállításnak

Gyurics Milán földművelésügyi miniszteri kiküldött, Matkovics Dobrica 
főispán és Lalosevics Jóca ünnepélyes megnyitó beszédei

Szomborból jelentik: Vasárnap délelőtt tizenegy 
érakor ünnepélyes keretek között nyitották meg a 
szombori mezőgazdasági és ipari kiállítást. A kiállí
tási területet már jóval a megnyitás előtt ellepték a 
látogatók óriási tömegei és hozzávetőleges becslés 
szerint már a megnyitás napján nyolcezer ember ke
reste fel a nagyszabású kiállítást.

A megnyitáson dr. Franges Ottó földművelésügyi 
miniszter képviseletében Gyurics Milán földművelés
ügyi minisztériumi osztályfőnök jelent meg.

A miniszter képviselője Matkovics Dobrica tarto
mányi főispán, dr. Makszimovics Szteván polgármes
ter, Cvctkovics Alekszandar főispáni titkár, Klicin 
fú.ita tartományi komeszár, Dinics Milorád helyőrségi 
parancsnok,, valamint a szuboticai és noviszadi Lloyd 
képviselőnek kíséretében pontban tizenegy órakor 
érkezett meg a kiállításra. A bejáratnál dr. Lalosevics 
Jócó volt képviselő, a kiállítás elnöke, VCámoscher Er
vin ügyvezető elnök, továbbá Zwirschitz Károly és 
Récics üyo rg je  alpolgármester és a városi tanács több 
tagja fogadták a miniszteri kiküldöttet, aki kíséretével 
a számára fenntartott emelvényre ment Itt Lalose
vics Jóca dr. tartott beszédet. Üdvözölte a miniszteri 
kiküldöttet és a tartományi főispánt, majd rámutatott 
arra, hogy a most megnyíló szombori kiállítás nem 
üzleti vállalkozás, hanem a Valdaság közgazdasági 
lelentőségcnck dokumentuma szeretne lenni. Szem
léltető oktatást akar nyújtani a kiállítás az ország 
gazdasági köreinek arról, hogy mit termel és mit pro
dukál ez az országrész, továbbá útmutatást arra néz
ve, hogy miként kell dolgozni annak érdekében, hogy 
az ország minél előbb felszabaduljon az általános gaz
dasági depresszió alól.

— Felhívom a figyelmüket Uraim arra — mon
dotta beszédében többek között Lalosevics Jóca dr. 
— hogy a Vojvodina az ország szive. Ez az ország
rész, amely évszázadokon át el volt szakítva, most 
uiult erővel folytatja az épités munkáját és ehhez a 
munkához az ország központjának, Beogradnak szim
pátiájára van szüksége. A kiállítás a Vajdaság és 
a többi országrészek között fennálló gazdasági, pénz
ügyi és forgalmi kapcsolatokat akarja ápolni és kf- 
mélyiteni és már ebből a szempontból is megérdemli 
az egész ország figyelmét, szeretetét és támogatását,

Lalosevics Jóca dr. ezután köszönetét mondott a 
miniszter képviselőjének a megjelenésért és rámutatott 
grra, hogy mértékadó közgazdasági körök jóleső fi

gyelmét és szimpátiáját látja abban, hogy a kiállítá
son a földművelésügyi miniszter is képviselteti magát.

Gyurics Milán minisztériumi osztályfőnök vála
szolt ezután a beszédre. Legelőször Franges Ottódr. 
földmivelésügyi miniszter sajnálkozását tolmácsolta 
amiatt, hogy nem vehetett személyesen részt a kiállí
tás megnyitásán. Kijelentette, hogy a Vajdaság az 
ország gazdasági éleiének és különösen a földműve
lésnek a centruma, mert hiszen a vajdasági búza vi
lágpiaci márka, amely a többi búzatermő államok 
produktumaival sikerrel veszi fel a versenyt.

— A kiállítás rendezői — mondotta a miniszteri 
kiküldött — rendkívül nehéz feladatot vállaltak ma
gukra, amikor arra vállalkoztak, hogy ennek az or
szágrésznek közgazdasági jelentőségét egy nagysza
bású kiállítás keretében dokumentálják. A vállalkozás 
azonban teljes sikerrel iá it és meg vagyok győződve 
arról, hogy ha a Vajdaság közgazdasági tényezői 
továbbra is ebben az irányban fognak munkálkodni, 
akkor a vajdasági mezőgazdasági termékek le fogják 
győzni a mienknél sokkal nagyobb államok konkuren
ciáját is. A földművelésügyi miniszter ur nevében is 
köszönetét mondok a kiállítás rendezőinek szép és 
jelentős munkájukért és kérem, legyenek meggyőződ
ve arról, hogy úgy mint eddig, a jövőben is számít
hatnak a földmivelésügyi minisztérium anyagi és er
kölcsi támogatására a közgazdasági élet fellendíté
séért folytatott nagyjelentőségű munkájukban.

Dr. Makszimovics Szteván polgármester ezután 
felolvasta Franges földmivelésügyi miniszter távira
tát, amelyben a miniszter sajnálkozásának adott kife
jezést amiatt, hegy nem lehet személyesen jelen a 
Vajdaság és az egész ország eme szép és jelentős 
közgazdasági ünnepélyének megnyitó aktusánál.

A miniszter táviratának felolvasása után Gyurics 
Milán osztályfőnök ünnepélyesen megnyitotta a kiállí
tást és Matkovics Dobrica tartományi főispán, továb
bá a kiállítás több rendezőjének kíséretében megte
kintette a pavillonokat. Először a baromfikiállitást 
nézte végig a miniszteri kiküldött. Itt Igyuski Péter, 
a kiállítást rész rendezője fogadta és kalauzolta az 
illusztris vendéget. A miniszteri kiküldött nagy tet
széssel nézte végig a kiállitett fajbaremfiakat, galam
bokat és nyulakat és a látottak felett legnagyobb meg
elégedését fejezte ki.

A tenyészállatok kiállításának rendezője, Tupatics

tával nem elégedett meg, úgy hogy a különben is pus
kaporos hangulatban a jóvátcteli konferencia további 
sorsa teljesen reménytelennek látszott.

Még a szombati nap folyamán újabb békítő tár
gyalások indultak meg, amelyek azonban szintén nem 
vezettek eredményre.

Vasárnap délelőtt tizenkét órakor a főbizott
ság vezető delegátusa) újabb értekezletre 
gyűltek össze, hogy tisztázzák a félreértéseket.

A delegátusok másfél óráig tartó
zárt ülésen beszélték meg a francia és az an
gol delegáció között felmerült konfliktus ügyét 

és a tanácskozások után HlHerding kereskedelmi mi
niszter a következőket közölte az újságírókkal:

— A konferencián a félreértésekről folytattunk meg
beszéléseket és sikerült különösen a személyi differen
ciákat tettesen tisztáznunk, úgyhogy hétfőn Ismét za
vartalanul folytathattuk a tanácskozásokat.

Kiszivárgott hirek szerint a zárt ülésen történt 
megbeszélés eredményeképpen Snowden és Cheron 
között újból helyreállt a személyes jóviszony, ami 
azonban természetesen nem enyhíti azokat a tárgyi 
nézeteltéréseket, amelyek a két delegáció között ma 
is változatlanul fennállnak.

Milán tartományi főállatorvos mutatta be ezután a ki
állításra került tenyészállatokat, maidba szarvasmnrha- 
kiállitás megtekintése került sorra,j  ahol VFamoscher 
Ervin kiállítási elnök és Pető Flórián kalauzolták a 
miniszter képviselőjét. A szarvasmarhakiállitás legin- 
pozánsabb része az egész kiállításnak. A miniszteri 
kiküldött elragadtatással szemlélte a pompásnál pom- 
pásabb tenyészállatpéldányokat és 'meleg hangon gra
tulált a kiállítási rész rendeséinek. A méhészeti résznél 
dr. Luklcs Miroszláv orvos a mag- és mezőgazdasági 
kiállítás pavilonjában Lebhcrz Rudolf, a borászati pa
vilonban Schneider Sztankó, a tehenészetnél Orlics 
Milán, a földtani kiállítási pavilonban Jarakula Bog
dán, az ipar és kereskedelem termékei számára fenn
tartott pavilonban Zwirschitz Károly és Rdcics Györ
gye, végül a gépkiáilitási teremben Grontiiovics Torna 
fogadták és kalauzolták Gyurics M.ilán minisztériumi 
osztályfőnököt, aki a legnagyobb érdeklődéssel nézte 
végig az egyes kiállításokat, gratulált a rendezőknek 
s az egyes kiállítási szekciók igazgatóinak és a látot
tak felett a legnagyobb elragadtatás hangján fejezte ki 
tetszését.

A kiáilitás megtekintése délután két óráig iariott. 
Szutin a Szloboda-szálló nagytermében százteritékes 
bankett volt, amelyen a miniszter kiküldöttén kívül a 
tartomány, a város és a kiállítás rendezőségének, to
vábbá a vajdasági közgazdasági testületeknek képvi
selői vettek részt.

A banketten Matkovics Dobrica tartományi főis
pán mondotta az első felköszöntöt:

— őfelsége Alekszandar király — mondotta töb- 
tek között a tartományt főispán — január 6-iki mani- 
fesztumával véget vetett a politikát harcoknak és a jö
vő utjául a gazdasági téren való minél szorgosabb 
munkálkodást jelölte ki. Azóta az ország gazdasági 
élete nagy mértékben fellendült és ennek a megerősödő 
és fejlődő gazdasági életnék egyik szép dokumentuma 
a most megnyílt szombori mezőgazdasági kiáilitás, 
amelynek céljai és intenciói mindenben megfelelnek az 
őfelsége január 6-ikf manifesztumában lefektetett el
veknek.

A tartományi főispán poharát őfelsége Alekszan- 
dar király és a felséges kirá lyi ház egészségére és jó
létére ürítette.

Lalosevics Jócó dr. Franges földmivelésügyi mi
nisztert, illetve annak jelenlevő kiküldöttjét üdvözölte, 
majd Gyurics Milán földmivelésügyi minisztériumi 
osztályfőnök mondott pohárköszöntőt, amelynek kere
tében kijelentette, hogy a kiállításon látottak és ta
pasztaltak az elragadtatás érzését keltették fen benne 
és a kiállítással bebizonyitottnak látja azt, hogy a 
Vajdaság állattenyésztése eléri a legelső európai szín
vonalat,

— En az elragadtatás érzésével távoztam az Önök 
szép kiállításáról — mondotta többek között a minisz
teri kiküldött — és bizonyos vagyok abban, hogy ké
szítendő referátumom alapján a földnüvelésfigyi mi
niszter ur is el lesz ragadtatva és örömmel fog tudo
mást venni ennek a jelentős közgazdasági manifesztá- 
ciónak szép és nagy sikeréről.

Kijelentette még a miniszter képviselője, hogy a 
szombori mezőgazdasági és ipari kiáilitás jelentősége 
nem szorítkozhat kizárólag a Vajdaságra, hanem an
nak az egész ország gazdasági életének szempontjá
ból messze kiható fontossága van.

Beszéde végén Gyurics Milán osztályfőnök újból 
meleghangú köszönetét mondott a kiállítás rendezőinek 
és megszervezőinek szép és eredményes munkájukért.m— < II» ---
Herriot Beogradban

A v o lt francia m in isztereln ök  k irándulá
sokat tesz B eogradban

Beogradból jelentik: Herriot Eduárd volt francia 
] miniszterelnök, aki szombat este óta Beogradban tar

tózkodik, vasárnap több látogatást fogadott és látoga
tásokat is tett. Herrict a Szrpszki K rall szállóban szál
lott meg. Vasárnap délelőtt fél tizenegykor a volt 
francia miniszterelnököt felkereste Fotics külügymi- 
niszteriumi osztályfőnök és a távollevő Marinkovics 
külügyminiszter nevében üdvözölte. Ezután a város 
vezetősége tisztelgett Herriotnál, majd a Franciaország 
llardlal egyesület üdvözölte a volt miniszterelnököt, 
azután pedig Herriot fogadta Milicsevics Dusánnak, a 
beogradi szabadkőműves páhely nagymesterének lá
togatását, végül pedig a görög ügyvivő tett látogatást 
Herriotnál.

Ezután Herriot a városházára ment, ahol dr.
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Szíojadinovics alpolgármester fogadta is  negyed óráig 
elbeszélgettek kommunális kérdésekről. Ezután Herriot 
a miiiisztorelnökségrc Hajtatott és leadta névjegyet 
Zslvkovics Petur miniszterelnök kabinetjében, majd a 
Kallmcgdánon tett autósétát és különösen az újonnan 
megnyitott parkrész a vár'dncok között nyerte meg 
tetszését. Meglátogatta még a volt francia miniszter
elnök a modern művészeti múzeumot, amelyet Pavle 
herceg alapított.

Herriot délután motorcsónakon '-irándulást tett a 
Száván és a L>uná:i, este pedig a Dcdinjén Kntnanudi 
helyettes küliig.vtninisz/cr adott vacsorát tiszteletére. 
A vacsorán résztvettek Uzrnovlcs és Makszlmov’cs 
miniszterek, Szíojadinovics alpolgármester és Herriot 
több ismerőse.

Hétfőn továbbutazik Bctgradból a volt francia mi
niszterelnök és meglátogatja Topoláí, Krcgujevácot, 
Kraljcvót, Koszovszkanritrovicát, a gracsanicai kolos
tort és Szkopljét, ahonnan Prilepen, Oliridou, Bitoljon 
keresztül Görögországba megy. Utján elkísérik Uu- 
esics Jován meghatalmazott miniszter, a kiváló költő 
és Médics Milcfa külügyminiszteri titkár.

Kis diákpisztollyal lőtte agyon 
magát egy szuboticai legény

Pénteken este, mint jelentettük, a szuboticai köz
kórház közelében a régi lövészárkokhan egy fiatal
ember oszlásnak indult holttestére bukkantak a me
zőn játszadozó gyerekek. Az orvosi vizsgálat meg
állapította, hogy a holttest kél-hdrotn napin heverhet 
az árok fenekén, a halál pontos okát azonban nem 
sikerült az első vizsgálat alkalmával megállapítani. A 
lövészárok rejtélyes halottját a környékbeliek közül 
senki se ismerte és azt volt a feltevés, hogy az illető 
nem szuboticai.

Szombaton este azután lény derült a rejtélyre. 
Megállapították a halott személyazonosságát és azt 
is. hogy az illető az árokban öngyilkosságot köve
tett el.

A bizottság, amely a helyszínre kiszállt, a holt
testet olyan helyzetben találta, amelyből azonnal ön- 
gyilkosságra következtettek. A hrlttost közelében az 
árokban egy hatalmas rozsdás kést találtak, a hulla 
hóna alatt pedig agy ugnevezetl kis kaliberű diák- 
pisztoly volt. A holttesten nem találtak sebhelyet, . de 
amikor a hullaházban a borzalmasan felpüffedt és el
torzult bullát megmosták, a halántékán alig látható 
kicsi lyukat fedeztek M, Ebből azután megállapították, 
hogy a lövészárok halottja öngyilkos Lett, később pe
dig a kis ólom golyót Is rrfegtalálták a fejében.

Szombat este jelentkeztek emberek, akik az áldo
zatban Horp^uif.g, Iván tizennyolcéves ni iáik ást ismer
té,; fel. A fiatalembernek sem apja, sem anyja nem él 
és állandó lakhelye se volt Szuboticán, hanem hol 
egyik, hol másik barátjánál töltötte az éjszakát ab
ban az esetben, ha munka nélkül volt. Bórosaics leg
utóbb egy topolai gazdálkodónál volt alkalmazásban, 
de onnan eltávozott és Szubotlcára Jött I tt  él két ro
kona, de azokkal régóta nem volt jó viszonyban. Ked
den és szerdán még többen beszéltok Borosaiccsal, 
aki panaszkodott és azt hangoztatta, hogy öngyilkos 
lesz.

Csütörtökön valószínűleg kiment a lövészárkrk 
közé és egyiknek a fenekén a kis pisztollyal végzett 
magával. A revolver csövét odatapasztotta a halánté
kához és a különben gyenge átütő crejii golyó néhány 
centiméterre behatolt az agyvelőbe és megölte a sze
rencsétlen embert.

»«« » -w i

Küzdelem a Drávában
Osztijcken egy munkás belefulladt a Drá

vába, egy katonát pedig  kimentettek
Őszijükről jelentik: Oszijeken a fürdésnek az idén 

már nagyon sok áldozata volt. Szombat délután is
mét történt egy halálos szerencsétlenség, egy fuldok
lót pedig csak izgalmas küzdelem után sikerült kimen
teni a folyóból.

Az alsóvárosi Kollár-léig téglagyár munkásai a 
déli szünetben fürdeni szoktak a Drávában, amely a 
gyár mellett folyik. Szombaton egy órakor Küpler 
Ferenc munkavezető Is megfürdött és fürdés után 
már épen öltözni készült, de amikor a vízből kijött 
és egy tutajon végigment, megcsúszott és ismét be
leesett a vízbe. Küpler nem tudott úszni, a viz elso
dorta és egy pillanat múlva már a viz alá merült. 
Társai észrevették íuldoklását, de nem segíthettek 
rajta, mert csak egyszer bukkant elő egy pillanatra 
és azután ujlxől elmerült. Holtteste félóra múlva fenn
akadt egy dróton.

Nem sokkal a halálos szerencsétlenség után még 
egy szerencsétlenség történt a Dráván. A helyőrségi 
fürdő mellett fiirdött Perles Márkó katona, aki sza
badnapos volt. A katona nem tudott úszni és egy 
Ideig baj nélkül lubickolt a pert mellett. Egyszerre 
észrevette, hogy egy nagy fatönköt sodor (elé a víz. 
Meg akarta fogul a tönköt, ami sikerült is neki, de n 
viz a Iával együtt elsodorta. Ijedtéhen e'engedto a 
fát, de ekkor alámerült és fuldokolni kezdett. A Par
ton sétált Jung Ferenc mérnök, aki észrevette a ful
doklót és pillanatnyi habozás nélkül felöltözve utápa-

vetette magát. Hamarosan el Is érte és megragadta 
a katona halát. Perles Márkó kétségbeesetten kapasz
kodott meg mentőjébe, de ezzel a mérnököt is akadá
lyozta. Izgalmas küzdelem fejlődött ki ekkor a ful
dokló és megmentő!» között. A katona körmét bele
vájta a mérnök arcába, míg ez néhány ütést mért 
Perlésre, hogy eszméletlenné tegye és Így kihúzhassa. 
Eközben már csónakok Is közeledtek, de Jungnak 
végül Is salát erejéből sikerült partra vonszolni a ka
tonát, azután eszméletlenül összeesett. Jung mérnök 
néhány perc múlva magához tért és a parton össze
gyűlt tömeg, amely az izgalmas életmentést végig
nézte, lelkes ovációban részesítette az életmentő mér
nököt.

Lemondott a noviszádi
Matica vezetősége

Novlszadról jelentik: A noviszádi Mallca Srpska 
irodalmi bizottsága Vrltovae Radivoj elnöklete alatt 
ülést tartott. Dr? Petrovics Milán, az irodalmi bizottság; 
a,elnöke beterjesztette az irodalmi bizottság működésé- j 
röl szóló jelentését, dr. Sznhotles Kamcnkó könyvtáros 
pedig a könyvtár helyzetéről számolt be.

Délután öt órakor az irodalmi bizottság és a M a ti- , 
ca igazgatósága együttes ülést tartott, amelyen Vrhn- j 
var Radivoj elnökölt. Az ülésen a Matica közgyűlésé- 
ncli napját véglegesen szeptember l-ben állapították! 
meg. A közgyűlést a Szloboda nagytermében tartják : 
meg.

Hosszabb vita következett ezután, majd a vezető- j 
ség elhatározta, hogy a szeptember elsején megtartan
dó közgyűlésen az egész vezetőség benyújtja lemon
dását, annak ellenére, hogy mandátumuk még nem 
lárt le.

A Matica elnöksége az ülésről a következő kom
münikét adta ki:

— Vasárnap, augusztus 11-ikén a Matica Igazga
tósága és az Irodalmi bizottság együttes ülést tartott, 
amelyen elhatározták, hogy a Matica közgyűlését ; 
szeptember 1-én tartják meg. Elhatározták továbbá, i 
hogy az. Igazgatóság, amely nehéz viszonyok között in- | 
tézte, a Matica figyelt, a közgyűlésen kollektive he- J 
nyújtja lemondását és ezáltal lehetővé teszik, hogy a 1 
közgyűlésen minél eredményesebb munkát fejthessen ki 
annál is inkább, mert az utóbbi években szerzett tapasz
ta lto k  azt miifatlák, hogy a Matica alapszabályainak 
alapos revideálásája van szükség.

Á kresedini komisszió
. ■ 5O> ii£( , - tör,ti : : .! ó "  nprrtv ';
T izenegy év e lő tti fegyveres rablás 

a m ifrovica i törvényszék  e lő tt
Novlszadról jelentik: A szrcmszkamitrovicai tör

vényszék Grcgnrlcs tanácsa — amelyben Plllpovles 
Gyúró, Salovac Antun és dr. Uhrin Iván voltak a sza
vazóba rák —- a forradalom idejében elkövetett fel'.ü- 
néstkcltö rnblási bűnügyet tárgyalt csütörtökön. A 
vádlottak padján Mazinjanin Alckszander, novikarlovcii, 
Sr.teianovics Zsivún sziararazovai, Lllics Milán krese
dini és Knezsevics Brankó novikarlovcii földniivelök 
ültek, akiket dr. Sztolsics Ljubivoj, dr. Rasovlcs Lá
zár és dr.. Vefzefe Iván ügyvédek védték. A közvádat 
Malinár Máté államiigycsz képviselte.

A vádirat szerint a vádlottak 1918 november nyol- 
cadíkán, a forradalom napjaiban, katonai egyenruhá- j 
bún, felfegyverkezve és elöro tartott szuronyokkal be
hatoltak Trisnáh Péter vagyonos kresedini gazdálkodó j 
házába, ahol katonai bizottság tagjainak adták ki ma- i 
gukat és megbízásra hivatkozva, házkutatást tartottak ; 
a lakásban, azon a jogcímen, hogy a katonai hatóság, 
éltesülése szerint Trisnák Péter fegyvereket rejteget ! 
lakásán. Trisnák nőm mert tiltakozni a házkutatás el- j 
len, mire az egyik fogyvoros ember egymaga ment be > 
a házba, míg a többiek az ajtókat állták cl. A vezető ! 
minden zeg-zugot átkutatott és miután a házkutatás 
eredménytelen maradt, felszólította Trisnák Pétert, 
miközben szuronyos fegyverét mellének szegezte, hogy 
adjon pénzt, különben életéve) lajsol. Trisnák annyira 
meg volt ijedve, hogy 55.000 békekoronát kitevő egész 
készpénzletét, egy 8000 koronás betétkönyvet, összes 
értéktárgyait és ékszereit átadta a rablónak, akik még 
ezeken kívül egy kerékpárt és egy vadászfegyvert is ! 
magukkal vittek. A tettesek akkor eltűntek. Lázics 
Iván esendőrőrmestor, később bizalmas ufón értesült 
hogy Knyczsevics Bránkó novikarlovcii íöldmivcs is
meri a tetteseket, mire Knyezsevlcsot előállították és az 
megnevezte bűntársait, akiket azután le is tartóztattak j 
és hosszab ideig vizsgálati fogságban tartottak.

A csütörtöki főtárgyaláson Maziníanin Alekszan- ] 
der és Sztefanovics Zsiván azzal védekeztek, hogy egy | 
előttük ismeretlen komitácsi fegyveresen kényszcrllet- 
tu őket, hogy a rablásban résztvegyenek. Lllics Milán | 
és Knezsevics Bránkó vallomásaikban beismerték, hogy ! 
a rabolt pénzből kétszáz, illotve ezer korona részese- ' 
dést kaptak, de tagadják, hogy tudták volna, hogy a 1 
pénz rablásból erőd.

A vád és védbeszédok elhangzása után a bíróság 
Mazinjanin Alckszandert és Sztefanovics Zsivánt hat- ( 
hat évi súlyos börtönre, Lllics Milánt és Knezsevics í
Bránkót nyolc-nyolc havi aulyoa börtönre Ítélte. 1

HÍREKRSI
— A rogatska-szlatlnal első jugoszláv nemzetközi 

sakk verseny. Az idén végül sikerül megrendezni a 
rogatskaslatinai első jugoszláv nemzetközi sakkver- 
senyt. Az eddigi kísérletek, hogy Jugoszláviában nem
zetközi versenyt rendezzenek, hajótörést szenvedtek 
az anyagi források előteremtésén. Végre sikerült ezt 
a nehézséget legyőzni és a verseny anyagi oldala biz
tosítva van. A külföldi versenyzők közül biztos Indu
lók: Grünícld, Canol, Kmoch, Sämisch, dr. Geiger és 
Splelmann — amennyiben Barcelonában nem játszik, 
szintén megígérte részvételét. A belföldiek közül Kö
nig, dr. György és Pirc mesterek, Jovanovics, dr. Sin
ger és Rosics amatőr játékosok a biztos indulók. Dr. 
Vidmárral és Kosztics mesterrel még folynak a tár
gyalások, amelyek szintén eredménnyel kecsegtetnek. 
Amint a résztvevők névsorából látjuk, egy komoly ér
tékű sakkverseny kerül Rogatska-Slatinán lejátszásra, 
amely 16 résztvevővel szeptember 19-ikén kezdődik. 
Tornavezető dr. Kramer lesz, aki egyébként az egész 
versenyt kezdeményezte és agilitásával tető alá is hoz
ta. A rogatskaslatinai versenynek egy vagy két ma
gyar résztvevője is lesz, azonban a magyar sakkszö
vetség eddig még nem nevezte meg a résztvevő ma
gyar mestereket.

— Amcrllml egyetemi hallgafónők Bcop.raiíban.
Beogradbó! jelentik: Szombaton amerikai egyetemi 
hallgatór.őkből álló nagyobb kiránduló csoport érke
zett a fővárosba. A tengerentúli diáklányok már több 
bét óta Jugoszláviában tartózkodnak és eddig a ten- 
gcrmelléket, Dubrovnikot, Szplftet, továbbá Boszniát 
és Hercegovinát tekintették meg. Az amerikai egye
temi hal iga Iónok négy napot töltenek Beogradban, 
ahol megtekintik a íővárcs nevezetességeit és több 
kirándulást tesznek a környékre.

— Halálra sújtotta a villám. Gcrn)linilanovácról 
jelentik: A Gornjlmllanovác közelében levő Kranjan 
község mellett elterülő szántóföldön szombaton halá
los szerencsétlenség történt. Szombaton délelőtt óriási 
zápor vonult végig a vidéken és a vihart sűrű villám
lás kísérte. Ivanovics Gojkó földműves, aki a vihar 
idején a mezőségen tartózkodott, egy fa alatt keresett 
menedéket a zápor elől, A villám belocsapott a fába 
és halálra sújtotta a földművest, akinek félig megszc- 
ncsedett holttestére csak órákkal később találtak rá. A 
halálos szerencsétlenség ügyében megindították a vizs
gálatot. 1 k tó “

— Meggyilkoltak és kiraboltak egy nyolcvanéves 
gazdálkodót. Őszi jeliről jelentik; A szlavóniai Cérna 
községben borzalmas rablógyilkosság történt. Ismeret
len tettesek meggyilkoltak és kiraboltak egy gazdag 
nyolcvanéves gazdálkodót. Zaparevics Ferenc nyolc
vanéves gazdálkodó a napokban nagymennyiségű ga
bonát adott cl és harmincezer dinárt kapott érte. A 
pénzt otthon tartotta, annak ellenére, hogy leánya 
kérte, hogy ne tartson otthon annyi pénzt, mert baj 
lesz belőle. Az öreg azt válaszolta, hogy nyolcvan évig 
nem lett semmi baja, most sem lesz. Tegnapelőtt 
délután Zaparevics egyedül maradt otthon, mert leá
nya varrónőhöz ment. Délután egy órától ötig volt 
távol a gazdálkodó leánya és amikor hazajött, borzal
mas látvány tárult eléje. Apja az egyik szobában vér
befagyva, holtan feküdt. A íe.ie a földön volt, lábai 
pedig az ágyon. A feje össze volt roncsolva. A gyil
kosok a gabonáért kapott pénzt és más értéktárgyakat 
vittek el.

— Nagy tilz Mnrfenösoii, Szántáról Jelentik: 
Csongradac Yeljko martoncsi gazdálkodó házában a 
gazdasági épületekben tűz támadt, amely rohamosan 
terjedt tovább. A kivonult tüzőrség csak nehezen tudta 
lokalizálni a tüzet. A kár jelentékeny.

— Szentéin ryolcszáznyolcvanet százalék a pitodó. 
Szentáról jelentik: Mivel az idei költségvetés cgyrí- 
sze még a régi adótörvényen alapul. Szentán az 1929. 
évi városi póiadót 855 százalékban állapították meg. 
Jövőre már az uj száza'ékarúnyu pótadó lesz mérv
adó. A költségvetést a belügyminisztérium már jóvá 
Is hagyta.

— Felakasztotta magát egy nádallal és egy dcsz- 
potzzvctiivónl gazdálkodó. Novlszadról jelentik: Szttt- 
nimlrov Dusán hatvanötéves nádaljai gazdálkodó háza 
padlásán lelakasztotta magát és mire tétiét észrevet
ték. Az öngyilkosság oka gyógyíthatatlan betegség. 
— Popovicski Száva deszpotoszvetiivánl gazdálkodó 
szombat éjjel felakasztotta magát és meghalt. Popo
vicski néhány héttel ezelőtt eladta házát és az adós
ságok kifizetése után 15000 dinárja maradt. A gaz
dálkodó ekkor elzavarta feleségét és gyermekeit és 
dorbézolni kezdett. Szombaton az utolsó dinárját is el
mulatta, hazament és végzett magával.

— Gr.bonntüz emhurliaiátlal. Apattnból Jelentik: 
Halálos szerencsétlenség történt szombaton a bara
nyai Topola községben, Bunjcvác Ádám gazdálkodó 
földjén kigyulladt 650 kereszt cséplésre összehordott 
búza. A lángok átterjedtek a cséplőgépre Is és a gép
nél dolgozó Tománovics György munkást a szerte
hulló vasszilánkok olyan súlyosan megsebesítették, 
hogy a szerencsétlen ember vasárnap reggel súlyos 
«ebeibe belehalt
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— Agyonütött egy embert a villanyáram. Ősziek
ről Jelentik: Titokzatos íródon halt meg péntek este 
Oszileken Brandt Iván 55 éves magánzó. Az oszijeki 
Grand Hotelnek saját villanytelepe van és estefelé 
egy pincér, akinek valami dolga akadt a villanytele
pen. Az egyik magas feszültségű vezeték mellett a 
földön egy eltorzult holttestet talált. A holttest keze 
még mindig görcsösen szorította a vezetéket. Azon
nal orvost hivtak, aki megállapította, hogy az ember 
már legalább egy órája halott és a villanyáram ölte 
meg. Később kiderült, hogy a lichtest Brandt Iván 
magánzó holtteste. Brandt leányával lakik együtt Oszi- 
jeken és senki sem tudja, hogy miképpen került a 
szálloda villanytelepére és hogyan történt a szeren
csétlenség.

— Szobatüz Szubotlcán. Vasárnap délelőtt értesí
tették a szuboticai tűzoltóságot, hogy az Alekszandro- 
va uccában levő Lelbach-palotában tiiz ütött ki egyik 
második emeleti lakásban. A tűzoltók teljes szerel
vénnyel vonultak ki, de megállapították, hogy csupán 
a villanyvezeték gyulladt ki. A vezetéket elvágták és 
ezzel a tűz tovaterjesztését megakadályozták.

— Egy zagrebl magántisztviselő feltalálta a zseb
ben hordható esernyőt. Zagrebből jelentik: Érdekes 
találmánya van Krizsanec Antal negyvenéves zagrebl 
magánhivatalnoknak. Krizsanec évekkel ezelőtt újsá
gokban olvasta, hogy azoknak a kívánatos találmá
nyoknak a listáján, amelyért nagy dijakat tűztek ki, 
szerepel egy olyan esernyő is, amely megkíméli tu
lajdonosát a kényelmetlen hordozástól és nem lehet 
»ottfelejtenl.« Ez az idea nem hagyott neki nyugtot 
és bár semmiféle technikai ismerettel nem rendelke
zik, hozzálátott a probléma megoldásához. Pár évi 
szorgalmas kísérletezés után végre most jutott cél
hoz, Szerkesztett egy olyan esernyőt, amely haszná
latban semmiben sem különbözik az eddigi esernyők
től, de használat után, ügyes szerkezet és rendkívül 
könnyű anyaga folytán olyképpen összehajtható, hogy 
elfér egy kis, alig tizenöt centiméter hosszú és öt 
centiméter széles aluminiumtokban és könnyen a zseb
ben hordozható. A női esernyő tokja még ennél is ki
sebb és a női ernyő kényelmesen elfér a ridikülben. 
Krizsanec találmányát szabadalmazás végett már be 
is jelentette az illetékes hatóságoknál és most tárgya
lásokat folytat nagy külföldi cégekkel, amelyek haj
landók megvásárolni a találmányt és forgalomba hoz
ni ezt az újdonságot

Árlejtések. Noviszadról jelentik: A szuboticai vas- 
iitigazgatóság 12-ikén 6 darab benzinlámpa, augusztus 
13-lkán 2.879 köbméter tölgyépületia, augusztus 24-én 
8 vagon nyers (nem égetett) mész, augusztus 26-ikán 
6 vagon faszén és szeptember 7-ikén 32 köbméter füz- 
fadeszka beszerzésére árlejtést hirdet

— Megkezdték a pozsareváci tartományi vasút 
építését. F'ozsarevácról jelentik: A pozsareváci tar
tomány néhány hónappal ezelőtt megállapodást léte
sített a newyorki Oriental Constructor Syndikat cég
gel három tartományi vasútvonal kiépítésére. Az első 
vonal Topcsidertől Pozsarevácig fog húzódni Kucsevón 
és Majdanpeken keresztül, a második Pozsarevác és 
Szvilajnac között épül, mig a harmadik vasútvonalat 
a Fiubravica—Pozsarevac—Petrovac keskenyvágányu 
vonal meghosszabbítása lesz a tartomány határáig. A 
szerződés értelmében az amerikai társaság kötelezett
séget vállalt, hogy két hónapon belül megkezdi a vas
útvonalak építési munkálatait. Pozsarevácra a napok
ban francia és angol mérnökökből álló bizottság érke
zett, amely megkezdte a terepmunkálatokat és ezzel 
egyidejűleg a munkások is megkezdték a munkát 
Newyorkból már napokkal ezelőtt megérkezett Po
zsarevácra a szerződést kötő amerikai cég igazgat1"'a, 
Mr. Doose, aki néhány hétig Pczsarevácon marad és 
személyesen ellenőrzi a munkálatokat.

Elhízott egyéneknél a természetes »Ferenc József« 
keserüvizkura hatalmasan előmozdítja a bélmüködést 
és a testet könnyűvé teszi. Több orvosprofesszor a 
Ferenc József vizet szivelzsirosodásnál is reggel, dél
ben és este, egy-cgy harmadpoliárnyi mennyiségben 
rendeli. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és 
fiiszcrüzlctekben. 12
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Csernojarov és Bokorné nyerték az egyes 

mérkőzéseket a szuboticai tenniszversenyen
A páros és a másodosztályú döntőket hétfőn délután játwák is

Nagy érdeklődés mellett folyt le vasárnap a szu
boticai Kék-fehér klub tennlszversenye a városligeti 
pályákon. A versenyt nem lehetett befejezni, mert azon 
közel száz induló vett részt és a vidéki versenyzők 
legnagyobb része csak szombat délután érkezett meg. 
Döntésro csak az elsőosztályu férfi és női egyesben 
került sor, amelyeket Szubotica város bajnokságáért 
látszottak és a két számot Bokorné, az országos baj
noknő, illetve Csernojarov, a kiváló palicsi Játékosok 
nyertók nagy fölénnyel. Mlndaketten olyan nagyvonalú 
Játékot produkáltak, amely klasszissal a többiek fölé 
emelte őket.

A férfi egyes döntőjébo Csernojarov és Konyovlcs 
jutottak he, do a rendkívül tehetséges szomborl játékos 
oieléből csak egy szettro jutott és ebben pompás küz
delemnek volt tanúja a közönség, míg a másik két szet
tet nagy fölénnyel nyerte Csernojarov. Nem szerepelt 
sikerrel a szomborl Gradjanszki sem és általában a 
két szombori játékosnál nagyon érezhető volt a tré
ning és a kondíció hiánya.

A női egyes nagy meglepetése Lichtneckert Pusza 
nagyszerű szereplése. A fiatal palicsi versenyző szép 
játékával a második helyet szerezte meg és ennek az 
előkelő helyezésnek kivívásában a szerencsés sorsolás 
is segltetíe, teljesítményéért mégis feltétlen dicséret Il
leti, nevével még sokszor fogunk találkozni a verse
nyeken. A női egyes legszebb mérkőzése Bokorné és 
Kiss Panni között fo lyt le. Kiss Panni, aki eddig főleg 
beckhendjelvel tűnt ki, vasárnap kitűnő forhendiátékot 
i i  produkált, de már az elömérkőzésen áldozatul kel
lett esnie az országos bajnoknő csodálatos labdabiztos
ságának.

A verseny általában Igen lói sikeiült és bár a le
bonyolítás körül felmerült nehézségek sokszor leküzd' 
hitetlenek voltak, a verseny rendezősége élén Horváck! 
Fábiánnal mindent elkövetett, hogy a számtalan kü
lönböző Igényt a lehetőség szerint kielégítse.

Általánosságban Igen kellemesen hatott a pallcsiak 
kitűnő szereplése. A palicsi gárda szinte dominálta a 
versenyt és különösen a fiatal palicsi játékosok nagy 
játéktudása és tempóbirása volt feltűnő. A palicsi ver
senyzőkön nagyon meglátszott a jó tréner munkája.

A versenyt vasárnap nem lehetett befejezni. Hétfőn 
délután három órakor kerül sor a másodosztályú dön
tőkre, négy órakor a vegyes párosra és öt órakor a 
férfi páros kerül lejátszásra. A hétfői mérkőzéseket a 
vasárnapi jegyekkel lehet végignézni.

A vasárnapi részletes eredmények a következők-

I. osztály:
Férfi egyes:

Réti—Singer 6:4, 6:0, Konyovlcs—Mély 6:1, 6:1, 
Konyovlcs—Réti 9:7, 6:1, Kramer—Gradjanszki 6:3, 
0:6, 7:5, Zimmcrmann—Bokor 6:1, 3:6, 6:4, Kovács L. 
—Lichtneckert 6:3, 6:1, Kovács L.—-Zimmcrmann 6:4, 
6:3, Kiss—Grad 6:2, 7:5, Kramer Kovács L. 6:2, 6:3.

A ZsAK é s  a SzAND győzött az  
a lszövetség ! d ljm érk ő zések en

Z sA K —S p o r t  5:1 (3:1)
Biró: Vukovics.. Az alszövetség dijaiért rendezet* élénk és élvezetes küzdelmeket hozott. Az első mérkő- 

körmórkőzések első fordulója a nagy hőség dacára is zés a ZsAK meglepctésszerii nagy gólarányu győzel- 
t  ih m — ii mével végződött, amelyet azonban a vasutascsapat

Versenyek az 
abroncsozás vizsgá

A Continenlal-abioncsok számt lír 
országúti és verse lyprtlyán e’ért g> 
ze'me bizonyítja legjobb inn, hogy eze 
a legmagasabb igényeknek is me
felelne .

B eograd, M aearlko ra  a lle «  4

Elődöntők: ' l. _
Csernojarov—Kramer m  o,  Mbojodnsi Bm &

6:2. 6:1.
Döntők:
Csernojarov—Konyovlcj 8:6, AK W »
Bajnok: Csoraojarov (PaBca)
2. Konyovlcs (Szombor)
S—t. Kiss és Kromcr (Paltcs)

Női egye«
Bokorné—Podharova 6tl, 6:0, Bokorné—Mattiba 

6.2, 6:1.
Elődöntők:
Bokorné—Kiss 6:8, 8»t, Llchtnectorf—NoJosaU 

6:3. 6:1
Döntők:
Bokorné—Lichtneckert w. o.
Bajnok: Bokorné (Szenta)
2. Lichtneckert (Paltcs).
3—i. Kiss és Nőiesek (PaUcs).

Férfi párost
Lichtneckert, Ooldmann—Osztolcs, Spisics 6:1, 

7:5, Vig, Grad—Nojcsck, Singer 6:2, 6:3, Csernoja. 
rév, Krammer—König, Mály 6:0, 6:1, Kiss, dr. Singer 
—Vig, Grad 4:6, 8:6, 6:3, Lichtneckert, Ooldmann—dr, 
Mamuzsics, Taupert 11:9, 0:6, 7:5, Kovács, Berényl— 
Lichtneckert, Goldmann 6:1, 6:2, Bokor, Leszmeiszter 
—Réti, Knigt 9:7, 3:6, 7:5. Bokor, Leszmeiszter—Ko- 
nyovlcs, Gradjanski 4:6, 6:4, 6:1.
nycvics, Gradjanszki :6, 6:4, 6:1, Bokor, Leszmeiszter 
—Kovács, Berényl 6:4, 5:5 (Hétfőn folytatják.)

Elődöntők:
Kiss, dr. Singer—Csernojarev, Krammer 9:7, 3:6,

6:0.
Vegyes páros:

Leszmeiszter, Mathelsz—Singer, Matljevlcs 7:5, 
6:0, Csernojarov, Kádár—Goldmann, Strassburger 6:2, 
6:0, Taupert, Bakuié—Lichtneckert, Hercog K. 3:6, 6:1, 
6:4, Berényl, Lazarek—Kemény, Fránkel 6:0, 6:2, Kra
mer, Lichtneckert—Ooldbergcr, Helszler 6:2, 6:3, dr. 
Singer, Kiss—Réti, Hercog 6:2, 6:3, Csernojarev, Ká
dár—Taupert, Bakuié 6:1, 6:3.

Elődöntők:
Csernojarev, Kádár—Leszmeiszter, Matheisz 3:6, 

6:0, 6:1, Singer, Kiss—Kramer, Lichtneckert 6:0, 6:4.

II. osztály:
Férll egyes: Kramer—Lichtneckert 6:3, 7:5, Szken- 

derovlcs—Réti 2:6, 6:4, 6:4, Kramer—Lichtneckert 6:3, 
7:5, Zimmermann—Kovács B. 1:6, 6:4, 6:9, Kovács L.— 
Vig 6:3, 8:6, Berényl—Kemény 6:0, 6:0, Ginder—Maly 
6:0, 6:1, Berényi—Ginder 6:2, 6:1, Zimmermann—Be- 
rényi 11:9, 6:8, 6:2, Grad—dr. Mamuzsics 6:1, 6:0. I

Női egyes: Matljevlcs—Bakuié 7:5, 6 4, Kiss P. 
—Lichtneckert 6:3, 3:6, 6:1.

teljesen megérdemelt. A vasutas együttes játékán 
meglátszik, hogy játékosai szorgalmas tréningben áll
nak és a szezónra biztató formát érnek el.

A ZsAK minden részében jobb volt ellenfelénél és 
jóval többet támadott nála. Játéka lendületesebb és 
gólratörőbb, akcióinak felépítése pedig meglepően öt
letes volt. A csapat legjobb része a csatársor volt, 
amely a mezőnyben igen ügyesen kombinált, a kapu 
előtt pedig a nagy lövőkedvet mutató Kdtrlnka révén 
mind’g veszélyes volt. Az eredményességben legnagyobb 
része Katrinkának volt, míg az összjáték az okosan 
irányító Ntiszimovics érdeme. /Hermann csak szünet 
után melegedett bele a játékba, de ekkor sem produ
kált sokat. Takácsot nem foglalkoztatták eléggé, míg 
Evetovics agilitásával tűnt ki. A halfsor végig rend
kívül lelkesen és meglepő tcmpóbirással dolgozott. 
Mind három hall föérdcme a fáradhatatlanság, amely- 
lyel úgy a védelemben, mint a támadásban hasznos
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munkát végeztek. Egyénileg Zvekdn volt a legjobb. A 
védelem oszlopa Kenyeres volt. a k is mint balhátvé-l 
minden akciót pompásan vett vissza, Bacsiidtuik még 
sokat kell fejlődi; e hogy az első csapatban szerepel« 
kessen, fiá it az ellenfél nem állította nehéz feladat 
elé, nem is Csinált hibát.

A Sport az elején szépen indult és a vezetést is 
megszerezte, de azu'án egyre Inkább kihagyott a csa
patrészek munkája. Legelőször a hallsor mondotta fel 
a szolgálatot. K ís iiirus  gyenge ccutejhnlf volt, amibe i 
nagy része Van annak, hogy szélsőhalfjai nem tudták 
fámogatnj. tilgen legalább szerelt, Suresov/rs azonban 
abszolút rossz volt. A csatársorban csak a Í.'srfí’—D f- 
nte rl job'szárny v ét veszélyes, mig a l 'madásokbó' 
teljesen hiányzott az egység, ami kétségtelenül a rend
kívül rosszul játszó Jankovlcs center számlájára ír
ható. A bal- árnyon i'ifidgy f a neki szokatlan össze
kötő poszt, n sikeríeleniil kísérletezett egyént akc'ók- 
kal, mig Házi a halszélen semmit sem pro ükéit. A vé
delemben úgy Ulgcn. mint Nagykanász II. nagy am
bícióval játszott és sokat mentett, a gy irgc  halk or mö
gött azonban ők is sokat hibáztak. Nagykanász kapus 
a gólokért nem felelős, bár ezenkívül mm is akadt ve. 
ceni valója.

Vukovies jól bíráskodott.
A két csapat a következő felállításban játszott:
ZsAK: < ■'! — Kenyeres. Bacslija — Mljatovies, 

Budanovlcs, Zvekán’ — Takács, Katrlnka, Ruszimovies, 
liiermann, Evctovics.

SzAND— SzIM
Biró: Perl. A nap főmérkőzése változatos, szép 

küzdelmet nyújt, tt. Mindkét csapat stílusos ími allt 
játszott és eltekintve az első félidő néhány feleslege
sen durva jelenetétől, a közönségnek mindvégig nívós 
küzdelemben volt része. A SzAND határozottan lo íb  
volt, mint az SzMTC és csatársorának eredményes 
Játékával kiérdemelte a nem remélt nagyarányú győ
zelmet.

A győztes csapat minden része a várakozáson fe
lül jó játékot produkált, különösen a második lélidö- 
ben, amikor a SzAND abszolút fölényben volt. Csa
társora ötletes és invenciózus össz'átékkal a mérkő
zés legnagyobb részében támadott. Mind az öt csatár 
egyformán kivette részét az összjátékból, agilitás te
kintetében pedig Kikics tűnt ki a legjobban. Inotay 
minden lefutása veszélyes volt, tn;g Horváth ismét 

-kezdi visszanyerni lövöformáját. Rajeskovies ezúttal 
. is. ippgmutatta, hogy hasznos tagja lesz a csatársor

nak., amelyet Kovács okosan Irányított. A halfsor 
legjobb efnberc Fischer volt, de meglepően jól megfe
lelt a tartalék Vujkovies is. Qabrics rendkívüli agilitása 
ellenére sem vá't be a ceu'.crha'f poszton. A védelem
nek csak az első félidőben volt komoly munkája, ami
dőn úgy llc líl, mint Bclcsziln hibátlanul működött. 
Ambrus kapusnak a második félidőben volt néhány 
nehéz védeni valója. Az SzMTC csapatában Halták 
kapus magaslott ki, aki nagyszerű védésével számos 
biztos gólt liáritott cl. Csík és Kér hátvédek önfeládo- 
zóan működtek, de számos helyezkedést hibát követ
tek el. A halfsor legjobb embere Jovdnovlcs centerhalf 
volt, mig Göncöl és 'herényi széísőhalfok nem játszot
ták ki szokott formáikat. A csatársor stílusosan ját-

A noviszadi labdarugó kerü
let őszi bajnoki fordulójának 

sorsolása
A kerület egyelőre esak a másodosztályú 

mérkőzéseket, sorsolta ki
Noviszadról jelentik: A noviszadi labdarugó kerü

let vezetősége ifjabb dr. Iladzsi Koszta elnökletével 
péntek este megtartott ülésén kisorsolta a kerület őszi 
I t  osztályú bajnoki mérkőzéseit. Az elsőosztályu csa
patok bajnoki sorsolását későbbi időpontban fogják 
eszközölni. A másodosztályú csapatok két csoportban 1 
mérkőznek.

//. A noviszadi csoportban:

Szeptember 8-ikán Noviszadon: a Pák és a kamc- 
nicai L'riiskagorac, I ‘etrovaradinban a petrovarádini 
Gradjanszki és a palánkai Szloga, Bácskopetrovácon 
az ottani Szlovácski és a petrovaradini Hajdúk fognak 
Játszani.

Szeptember 15-ikén Noviszadon: a noviszadi Mak
kabi és a petrovaradini Gradjanszki, Pctrovaradinban 
az ottani Hajdúk, a noviszadi Pakkal, Bácskopetrovácon 
az ottani Szlovácski a knvil.il Sajkással és Palánkán az ! 
ottani Szloga a kamenicai Fruskagoraccal.

Szeptember 22-ikén Noviszadon: a Makkabi a ko- 
v ilji Sajkással, Kamenicán a Fruskagorác a Hajdúkkal, 
Palánkán a Szloga a petrováci Szlovácskival és Petro-, 
varadinban az ottani Gradjanszki a noviszadi Pakkal. I

I Sport: Nagykanász — Nagykanász II., tilgen — 
jFalntkó, Mészáros, Sárcsevics — Csete, Denegri, Jan- 
I kovics, Szilágyi III., Házi.
| ZsAK támadásaival indul a mérkőzés. A csatárok 
' lövései azonban nem sikerülnek. A vezető gólt a 9. 
percben a Sport éri el: Csete a szélen szökteti Dc- 

I itegrjt, akinek váratlan csavart lövése utat talál a há- 
j lóba, Oól után ismét a ZsAK veszi át az irányítást 
! és egymásután két komért ér el. A 16. percben a sza- 
1 badnnhagyott Katrinkn tizenhatosról remek lövéssel 
i megszerzi a kiegyenlítést. Mezőnyjáték következik,
; c'őhh a Sport, majd a ZsAK támad többet. A 35. perc- 
' ben Katrlnka kiszökik és megszerzi a vezetést, majd 
! a 42. percben ugyan 6 a harmadik gólt lövi.

Szünet titán a ZsAK színin állandó fölényben van 
á's a 4. percben Iáiét mami szöktetéséböl Takács a ne- 

I gyadik gólt lövi. Ezután lanyha játék következik. A 
j Sport a jobbszárnyon vezet néhány veszélyes akciót, 
de mindössze egy komért é" cl. Alint egy öt percnyi 

I Sport fölény után ismét a ZsAK kerül frontba, a 35.
‘ percben Ruszimovies ofíside gólt Jő, amit a bíró nem 
Ítél meg, majd a 40, percben Ruszimovies remek lö
vésére Nagykanász hátvéd a híintető területen beiül el
veti magát és igy megelőzi kapus bátyját a védésben. 
A labda nála marad, a bíró azonban természetesen 
tizenegyest ítél, amelyet Rtiszhnovics az ötödik góllá 
értékesít. Az utolsó percekben a Sport felnyomni és 
néhány veszélyes akciót vezet, az eredményen azon- 

I bán már nem sikerül szépítenie.
8—»-» I B B 1 F J - » .  i ■ --------------

TC 5:0 (2:0)
szott, a befejezésekben azonban nem veit szerencséje, 
noha néhány kiváló helyzetet készítettek elő. Legjobb 1 
emberük a két Barna volt,

Perl biró erélytelenül vezette a mérkőzést.
SzAND: Ambrus — Held, Beleszlin — Fischer, 

flabries, Vujkovies — Inotay, Kikics, Kovács, Rajcs- 
kovics, Horváth.

SzMTC: Hanák — Csík, Dér — Göncöl, Jovano- 
vics, Terényi — Svraka, Barna I, Markovlcs, Barna I 
II, Gazda,

A SzAND támadásai vezetik be a mérkőzést és ! 
j balszárnva már az első percekben néhány veszélyes 
helyeztet teremt az SzMTC kapuja előtt. Ra.icskovics, 
majd Horváth lövéseit védi bravúrosan Hanák kapus, 
a kapu elé ad be és a herohnópbődőzSHRDLU HR 
A 33. percben Inotay kicselezi a védelmet, közvetlenül 
lábát kell odatenni, hogy a labda a hálóba jusson?To
vábbra is a SzAND támad és a 36. percben Horváth 
fut le nehéz helyzetből bead, a labdára Kikics és Ha
nák egyszerre startolnak és a SzAND-csatár a labdát 
kapussal együtt a hálóba nyomja.

A második félidő abszolút SzAND fölényt hoz, 
amelynek során a 12. percben Kovács elveszi Jovano- 
vicstó! a labdát és szöktetéséböl Ra.jcskovlcs a har
madik gólt lövi. A 27. percben Kovács kicselezi az 
egész védelmet és helyezett lövéssel megszerzi a ne
gyedik gólt, majd a 35. percben Inotay lefut és várat
lan éles lövésével beállítja az eredményt. Az SzMTC 
csatársorának néhányszor van alkalma az eredményt 
szépíteni, azonban a csatárok lövéseit nem kiséri sze
rencse.

J Szeptember 29-én Pctrováron az ottani Szlovácski j 
| a noviszadi Makkabival, Noviszadon a Pák a palánkai l 
i Szlogával, Koviljon az ottani Sajkás a petrovaradini J 
í Hajdúkkal és Pctrovaradinban a Gradjanszki a kame
nicai Fruskagoraccal.

Október 6-ikán: Noviszadon a Makkabi a Pakkal, 
Pctrovaradinban Gradjanszki a Szlovácskival, Palán
kén a Szloga a Hajdúkkal és Koviljban Sajkás a Frus- 
kar/i'á  •„•.ni.

Október 13-ikán: Kamenicán a Fruskagorác a Mák- í 
habival, Noviszadon a Pák a Szlovácskival, Palánkán 
a Szloga a Sajkással és Pctrovaradinban a Gradjanszki í 
a Hajdúkkal.

Október 20-ikán: Palánkán a Szloga a Makkabi
val, Kovlllcn a Sajkás a Pakkal és Bácskopetrovácon 
a Szlovácski a Fruskagoráccal.

Végül október 27-ikén: Pctrovaradinban a flra- 
Jjanszki a Sajkással és Noviszadon a Makkabi a Haj
dúkkal látszik,

II. A vidéki csoportban:

Szeptember 8-ikán: Román, az ottani Spárta a vr.l- 
iiiki Radarral, Szremszkamitrovicán az ottani Trgo
vacski az Indjijai Radnicskival.

Szeptember 15-ikén Sabácson a Trgovacski a ru- 
mai Spártával, Vrdniken az ottani Rndar a mitrovicai 

' Trgovacskival,
Szeptember 22-ikén: Indjiján a Radnicski a Spár

tával, Mitrovicán az ottani Trgovacski a sabáci T rgo-j 
vacskival. 1

Szeptember 29-ikén: az ottani Spárta a mitrovicai 
Trgovacskival, Vrdniken az ottani Radnicski a sabáci 
Trgovacskival.'

Végül október 13-ikán Vrdniken az ottani Rudar 
az indjijai Radnicskival látszik.

OSZIJEK

Oszijek-Noviszad 5:0 (2:0)
{ Város,közi mérkőzés. Biró: Jelacsics. Az oszfjeki 
alszövetség jubileuma alkalmából rendezett városközi 

) mérkőzésen Oszijek csapata megérdemelt győzelmet 
í aratott Noviszad válogatott együttese felett. A mér- 
j kőzés túlnyomó részében Oszijek abszolút fölényben 

volt és nagyobb arányú győzelmét csak a kitünően
védő noviszadi kapus akadályozta meg.

A győztes csapat legjobb része a csatársor volt,
de az együttes minden egyes embere tudása legjavát 
nyújtotta. Noviszad csapatának legjobb embere Németh 
centenhalf volt, mellette a kapus, Krtcsliov balhátvéd 
és Táncos center tűntek ki.

A vezető gólt Oszijek a 19. percben Pichler révén 
éri el, majd a 21. percben Andusics lövi a félidő má
sodik gólját. Szünet után Oszijek még nagyobb fö
lénnyel játszik és a 24. percben Sivek, a 29. percben 
pedig Baiíovski lövik a további gólokat.

Oszijek II—Baranya válogatott 2:1 (1:1). Biró: 
Helm. Baranya csapata jobb volt és a vereséget csak 
balszerencséjének köszönheti.

BEOGRAD
BSK—Hajdúk (Szplit) 5:5 (3:2). Az országos baj

noki mérkőzés rendkívül változatos, heves játék után 
eldöntetlenül végződött. A gólokat Poduje (2), Bona- 
csics és Bakotics (2), illetve Vujadinovics (4) és Mar- 
janovics Jötték. Oőbel bécsi bíró a méikö; ! kitünően 
vezette.

ZAGREB
HASK—JugoszldviJa 2:2 (1:1). Országos bajnoki 

mérkőzés, biró Braun Bécs. Unalmas, csapkodó mér
kőzés, amelyen a Jugoszlávija valamivel jobb volt, mint 
ellenfele. A Hask mindkét gólját Hitrec lőtte, az elsőt 
11-esböl, a másodikat szabadrúgásból. A Jugoszlávija 
góljait Hrnyicsek lőtte.

Atlétikai verseny Budapesten. Budapestről jelen
tik: A BBTE nemzetközi atlétikai verseny második 
napjának eredményei a következők: 200 m. síkfutás:
1. Kömig 21.5 mp. 2. Reggambi 22 mp. országos re
kord beállítva. Távolugrás: 1. Farkas 7.23 m. 2. 
Schlösske 7.12 m. 400 m. síkfutás: Barsy 49.9 mp.
2. Wiese (Scharlotícnburg) 51.4 mp. Diszkosz; Mar- 
valits 46.12 ni. Svéd staféta: 1. BBTE 153.4, 2. Schar» 
lottenburg 1.59.

APATIN
Scluiflergyári Sport Klub Oázsaci SC 9:2 (4:0).

-------------- m—

A szombori lóverseny 
eredményei

Szomborból jelentik: Nagyszerűen sikerült lóver
senyt rendezett vasárnap a szubcticai Alekszandar k i
rály lovaregylet Szomborban a csonopljai-uti ver
senypályán. A verseny igen érdekes küzdelmet és k i
tűnő sportot nyújtott, úgyhogy a Szomborban rekor
dot jelentő kétezer főnyi közönség végig nagy élve
zettel szemlélte a versenyeket. Az eredmények a kő
vetkezők :

I. földművesek versenye: Táv 1100 méter (4 in
duló). I. Napsugár lov. Botka, 2. Sloboda, lov. Lovass,
3. Vilma, lov. Jedes. Könnyen, három hosszal nyerve, 
gy hosszal második. Tot: 10:14.

//, Vigaszverseny: Táv 1200 méter (hét induló). 
'.  Tcnkölt (gyurgyevói ménes), lov. Harr, 2. Rádió 
(Lcibacli-istálló) lov. Pintér, 3. Türelem (Lelbach) lov. 
l ’ arag. Szép küzdelem után két hosszal nyerve. Tct: 
10:16.

III. Bácskai tartományi verseny: Táv 1800 méter 
(négy induló). 1. Gyurgylnlia (Lclbach-istáltó), lov. 
Pintér. 2. Riz.i-Bizi (Dungyerszki), lov. Kertész. 3. 
Druga (Tomics hadnagy), lov. Magyarov. A nap leg
szebb küzdelme. A helyezettek egész a célig egy vo
nalban futottak. Végül is orrhcsszal nyerve és félhosz- 
•zal második. Tot: 10:27.

IV. Kidllildsi d íj: Táv 20CO méter (négy induló).
1. Osveínik' (Brklcs alezredes), lov, Patin. 2. Hopics 
(Lelbach), lov. Pintér. 3. Good-Hoppe (Futaki ménes), 
'ov. Timon. Canterben nyerve, egy hosszal második. 
Tot: 10:16.

V. Tiszti akadályverseny: Táv 3400 méter (három 
induló). 1. Cleo de Merode (Cscruga ezredes), lov. 
Makarov. 2. Bravúr (Pckorny kapitány), lov. Klobu- 
esarics, 3. Marcsa (Sztcjkovcs kapitány). Tot: 
10:12

Parkett-gyári
lo igyhulíadék I-a tűzifa 100 k g r .-k é a t  

házhoz szállítva 32 d'n ?•. Nagybani vétel
nél na^y árengedmény

Szubotica
Tel. 6-69J.Vujkovic i Drug
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N A P L Ó
SLUZBENI DEO
SUBOTlCKOG nögometnog podsaveza

"• ZAPISÍiIK,
sastavljcn dnc 6. avgusta 1929, god. u Subotlci na sed- 
nici Upravnog üdbora Subotlikog Nogotnetnog Prd- 
saveza JNS-a.

Prisutni: Djordjcvlé Jovan predsednik, Milodano- 
vié Martin podprcdsednik I., Matejic Milorad podprcd- 
sednik II.. Segcdinski Nester tajnik I., Skenderovií 
Géza tajnik II., Nádi Dezidcr, Kraus Mihajlo, Maletin 
Nikola, Reister Karlo, Pfeifer Stevan, Franciskovií 
Gustav.

Odsutni: Brajkovié Sreten blagajnik, Nikolié Pe- 
tar, Dr. Singer Adolf, Zmak Matko, Lantpntann Fra- 
ujo, Mllovanéev Ilija i Petljanski Borivoj.

1. Citanje zapisnlka cd 2. avgusta 929.
U. O. zapisnik nakon íitanja overovljuic.
2. Poziv üsijeökog NP-a na proslavu 5. godiSnjicti.
U. O. reáava, da ovaj podsavez zastupa I. tajnik

g. Segcdinski, koiotn prilikom ima da se préda dar u 
vrednosti cd Din. 30(1—350.

3. Dopis Molskog Sokola u Sokola ti predmetu 
dozvole prij. utakmice sa Topolskitn SC-om dne 4. 
avgusta t. g.

"U. O. utakmicu dozvoliava.
4. Dopis Bezdanskog S. U. ti predmetu dozvole 

prij. utakmice sa S. K. Ferumom dana 4. avg. t. g.
U. 0 . utakmicu dozvoljava.
5. Dopis Bajmaíkog AC-a ti predmetu dozvole 

prij. utakmice sa BunjevaCkim S. K. 4. avg. t. g.
U. O. utakmicu dozvoliava.
6. Dopis Bajmaíkog AC-a u koma saopstava da 

]o kaznio igraőa Jovana Kungl zabranom igre kroz 1 
godiiru dana.
, U. O. reáava, da pozove Bajmaiki AC radi dosta- 
vo izvadka iz zapisnika sa one sednice, na koioj je 
pomenuti igraí kaZnjcn, kao i da Bajul. AC stavi svoj 
druátveni zig na dopis.

7. Dopis JNS-a br. 550/928. od 1. avg. t  g. u komi: 
dostavlja prepis dopisa Min. Inostranih Deia od 23. 
VII. t. g. Br. K. T. 5265.

D. O. reáava, da se prepis Min. Inostranih Deia 
obiavi u sluzbenom glasilu ovog podsaveza.

8. P riziv Sencanskog AC-a protiv odluke Posl. 
Odbora u predmetu odigrane prv. utakmice Soko— 
Senéanski AC dne 30. VI.

U. O. upuéuje I. sekretara, da sprovede istragu 
do naredne sednice i stavi svoj predlog.

9. Dopis Sencanskog AC-a proíivu odluke Kazn. 
Odbora u predmetu kazna igraca Erdeljana í Pajiéa.

U. O. molbu odbija kao neblagovremenu i nepra- 
vilnu.

10. Predlog I. sekretara da se izaberu növi élanovi 
pododbora.

U. O. na predlog I. sekretara bira slcdeíu gg.: 
u Poslovnl Odbor:
Zoltán Sonenberg (SAND), Seféié Géza (SAMB), 

Kokai Franjo (Suli. E. Centn), Vlada Plavsié (SMTC), 
Svetislav Jocií (Postari),

u Kaziieni Odbor:
Sinie Tumbas (SAND), Borivoj Ognjanov (ZAK), 

Ing. Ladisav Fuks (Feriim), Djula Holender (Konobari), 
KarJo Neuman (SMTC),

u Odbor za Kaznlavtmle Sudaea:
Martin Milodanovié i Milorad Matejié I. i II. pod- 

predsednici.
U Odbor za M e g ír an je Sndaca:
Mihajlo Kraus.
Za podsaveznog kapetana;
Nestor Segcdinski.
11. Predlog I. sekretara, da se u sniíslu zakljufka 

red. gl. skupstine ovog podsaveza od 4. V ili. 929. po
visi broj I. razrednili klubova ti provinciji sa 7 na 9, a 
u Subotici sa 6 na 7.

U provinciji ima se obaviti poviáenje na táj naíin, 
áto őe prvaci grupa B) i C) odigrati kvalifikacione 
utakmice pod dvostrukom bőd sistemom.

U. O. shodno zakljuéku red. gl. sknpStiite ovog 
podsaveza odrzane dne 4. avg. t. g. odluíujc, de broj 
I razrednih klubova u provinciji povisi sa 7 na 9 i 
to na sledeéi naíin: Ispadajuái klub iz I. razr. u prv. 
god. 1928—29., koji bi trebao da se plasira na prvo 
mesto II. razr. ostaje i nada'je u I. razredu i to kao 
p.-edzadnji, dók ée zadnje mesto zauzeti drugoplasirnn! 
klub u takntaőenjii kvalifikacionili utakmica izmedju 
grupa B) i C), D).

Na óval nácin ée níestvovati u Provincijskoj grtt- 
pi I. razr. u god. 1929—30. i to: St. Beíejski Soko, 
Somborsko Sportsko Udruíenje, Senéanski AC, Som- 
botski Soko, VSC, Somborski ZAK, Dulcis S. K., 
Odzaíki S. K. i Somb. Gim. Druátvo.

Nadalje Upr. Odbor odluőuje, da povisi broj I. 
razr. klubova u Subotici sa 6 na 7 i to iz razloga, áto 
se broj I. razr. klubova u Subotici ima sraznicrno do- 
vesli u skiad sa brajem I. razr. klubova u provinciji

Poviáenje vrái se na táj nácin, da zadnje plasirani 
kiüli 1. razr. iz prv. god. 1928—29. ne ispada u drugi 
razr. nego ostajc i nadalje na zadnjem mestu prv. ta- 
bele I. razr.

U subotickom I. razr. igraju za prvenstvo u god. 
1929-3J. sledeéi klubovi: SAND. SMTC. Baíka, Sub. 
Sport, Sub. ZAK. S. K. Fcrum, S. K. Sub. Centrala.

Upravni Odbor ujcdno upuíuje Posl. Odbor, da 
na prvoi svojoj sednici áréba rasporcd prv. utakmica 
I. razr. jcsciije sezone i to u Subotici, sa poíetkom 15, 
IX. 929., a u provinciji 8. IX. 929.

Upravni Odbor poziva sve II. razr. klubove u pro- 
vinciji, da u roku od 8 dana prijave ovom podsavezu 
u kollko nebi nanteravali nastupiti na prvenstvenim 
utakmicama u prvensívenoj godini 1929—30. Isio vre- 
tncno ima se naznaiiti svi uzroci, zbog íega ne mo?e 
nastupiti.

Klub koji u odredjenont roku ne podnese prijavu

o ncnastiipanju, snosit te  sve odgovornosti i nastale 
troákove, u sluíaiu ako za vreme prvenstvene godlne 
ne bl nastuplo.

Ovakovim kiubovima poníátiée se svi postignutl re- 
zultati odigranih prvensívciiih utakmica u korb t pro- 
tivnlka. lsto tako éc biti verifeirane za protivnika 1 
one utakmice kője bl dotiíni klub imao odigrati nakon
nenastupanja.

O gornjoj odluci izveitavaju se svi zalntercsovanl 
klubovi putem sluíbenog giaslla ovog podsaveza.

Poíto vlSc predmeta nije bilo, predsednik sednlcu 
zakljuíufo.

Segedlnski Nestor s. r. 
sokretar I.

IZ ZAPISNIK

Pcslovnng odbora Sub. N. P-a na sednici dne 7. 
augusta 1929. god.

P. O. prema uputi Upr. odbora od 6/VHi. t. g. 
obavlja írebanje I. razr. klubova za odigravanje prv. 
utakmica u Jesenskoj sezoní 1929/30. tako u Subotici, 
kao i u provinciji, i to:

8//X 929.
St. Beíeiski Soko—VrbaSki SC
Somborski ZAK—Seníanskí AC
Od^aíki SC—Somborski Soko
SK Dulcis—Somborsko GD 

15//X. 929.
Scmb. GD—Somborski SU
SK Dulcis—Somborski Soko
St. Bcécjski Soko—Somborski ZAK
Sencanski AC—Odíaőki SC 

22//X. 929.
Somborski ZAK—Somborski SU
Odíaőki SC—VSC
Somborski Soko—Seníanskí AC
St. Beíeiski Soko—SK Dulcis 

29/IX. 929.
Somborsko SU—SK Dulcis
St. Beíeiski Soko—Odifaíki SC
Somborski Soko—Somb. GD
VSC—Somborski ZAK

6IX. 929.
SK Dulcis—Somborski ZAK
Somborsko SU—Seníanskí AC
Somborski Soko—St. Beíeiski Soko
Odüaőki SC—Somb. GD 

13IX. 929.
VSC—SK Dulcis
Seníanskí AC—Somborsko GD
Somborski ZAK—Odzaíki SC.
Somborski Soko—Somborsko SU 

2OIX. 929.
Odíaíki SC—SK Dulcis

SAKK
Három karlsbadi parti

65. szitmu játszma. 
Caro-Kann védelem

Világos: Maróczy Géza Sötét: Maitson
Játszották a karlsbadi verseny első fordulóján,

július 31-én.
1. e2—e4 c7—c8
2. d2—d4 d7—d5
3. Hbl—c3 d5Xc4
4. Hc3Xe4 Fc8—(5
5. He4—g3 F Í5-g6
ó. f2—f4

Maróczy ezt a iípést a legerősebbnek tartja a 
teoretikusok többsége azonban nincs egy véleményen 
vele és a többségnek van igaza. Világos azt ért el, 
hogy a gyalogost feltolja í5-ig, ahol lecserélődik az eö 
gyalogosért cs így a vezérszárnyon világos gyaiog- 
többlctliez jut. Az állás azonban rendszerint annyi
ra egyszeriisitődik, hogy világosnak nincs semmiféle
előnye.

6............ e7—e6
7. H g l- f3 Hb8-d7
8. F fl—d3 Hg8—i6
9. 0—0 Ft'8-e7

Ki. 14—15 e6X15
11. Hg3XI5 0 -0
12. F e l-g 5 Bf8—e8
13. Hf5Xe7t Be8Xc7
14. Fd3Xg6 h7Xg6
15. c2—c3 Vd8—b6
16. V d l—c2 Ba8—e8
17. Bal—el Be7Xel
18. B llX e l Be8—é l t
19. H13Xcl Vbö-aS
20. Fg5Xf6 g7—<6
21. a2—a3 Va5—g5
22 Hel 16??

Sötét 21. lépése után az állás teljesen ki volt
egyenlítve. Maróczy, aki ilyenkor régebben a legna-

V§C—Somborsko SU •-* ,
Senéanski AC—St. Beíeiski Soko 
Somborski 2AK—Somborski Soko

27/X. 929.
VSC—Somborski Soko
Somborsko GD—Somborski 2AK “
Somborsko SU—O díaíki SC 
Seníanskí AC—SK Dulcis

31X1. 929.
Somborsko SU—St. Beíeiski Sok.
Senéanski AC—St. Beíeiski Soko

101X1. 929.
Somborsko OD—V?C

171X1. 929.
Somborsko QD—St. Beíeiski Soko 

u SUBOTICI: ,
15IIX. 929.

SMTC—SAND
Sub. Sport—Sub. ZAK

22//X. 929.
SK Fcrum—Baíka 
Sub. ZAK—SAND

29I1X. 929.
SK Sub. E. Centr.—SK Ferum
SMTC—Sub. Sport

6IX. 929. -
SK Sub. E. Centr.—Baíka
SAND—Sub. Sport

13IX. 929.
SMTC—Sub. ZAK
Sub. Sport—Baíka

20IX. 929.
Sub. Sport—SK Sub. E. Centr.
SK Ferum—SMTC

27/X. 929.
Sub. ZAK—SK Ferum
Baíka—SMTC

3lXI 929»SAND—SK Sub. E. Centr.'
SK Ferum —Sub. Sport

101X1. 929.
Sah. 2AK—SK Sub. E. Centr.
Baíka—SAND

171X1. 929.
SAND-SK Ferum
SK Sub. E. Centr— SMTC

241X1. 929
Baíka—Sub. ZAK

Na prvom mestu oznaéenl klubovi fu prtredjlvafii,
Skenderovií a. r. 

tataik II.

gj'obb preczizitással dolgozott, nagy Indlsíponáltság- 
gal küzdött ebben a játszmában és nála ritkaságszámba 
menő súlyos pozicióhibát követ el. Sötét egyetlen le. 
nyegetéso Vg5—c3t, and után kényelmetlen lekötések 
állhatnak elő. Ez ellen azonban nagyon könnyű véde
lem volt: 22. h2—h3I, Vg5—c3f 23. V c 2 -12, V e 3 -c l 
(a vezércsere most csak világosra elönyöz) 24. K g l -  
h2, azután pedig Vf2—e2 és világos kitünően áll, a re. 
mis legalább Is minden plllanaiban biztos.

22. .........  Vg5—e ít
23. K g l— f i?  ..........

Ezután világos csaknem teljesen patt Aránylag
Jobb volt a vezért f2-őn szembo állítani, habár Ve3— 
cl+  után sötét most már szintén előnyösen áll, mert 
világos a fent megadott Játékmóddal szemben sok tem. 
pót vesztett.

23............. Hd7—bé
24. c3—c4 Kg8-<7
25. h2—M « 7 - a5
26. a3—a4 Kg7-I8
27. b2—b3 Kf8-g7
28. Vc2—dl Hb6—c8
29. Hf3—el Hc8—dó
30. V d l—d3

Világos végre kierőszakolta a vezércserét és a
kényelmetlen nyomást feloldja, de a huszárvégjátékban
rosszul áll. A végjátékot a 
nagy precizitással Játszx

párisi amatör világbajnok

30............ Ve3Xd3+
31. HelXd3 Hd6-f5
32. Hd3—c5 b7—bó
33. Hc5—d7 H15Xd4
34. Hd7Xb6 Hd4Xb3
35. K f l—e2 Kg7—18
36. hJ-há H M -c í
37. g2—g4 « 6 -« »
38. h4—h5 KI8—g7
39. Ke2—«3 (6-181
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'■ '40. Hb6—c8 f5—Í4t
41. Ke3—d4 Hc5Xa4
42. Hc8—c7 c6—c5
43. Kd4—d5 f4—f3
44. He7—f5 t Ks7—h7
45. Hf5—e3 .........

Nem lett volna előnyösebb pl. 45. Kb5—c6, (3—f2,
46. H15—e3 (Hf5—g3-ra Ha4—c3 és a c5 gyalog nem
üthető He4+ miatt) 46............. Ha4—b2, 47. Kc6Xc5,
»5—a4, 48. Kc5—b4, a4—a3, 49. Kb4Xa3, Hb2Xc4,
»tb. nyer).

45............. - ‘  13—f2
46. He3—le +Kh7—h6
47. Hf 1 g3 Ha4—b2!

Világos feladta.
66. sz. látszma.
Olasz megnyitás.

Világos: Canal. Sötét: Becker dr.
Játszották a karlsbadl verseny első fordulóján,

Julius 31-én.
- 1. e2—-e4 i r e7—c5

? •  2. Hgl—f3 , > Hb8—c6
’ 3. Hbl—c3 Hg8—f6

"  4. F fl—c4 Ff8—c5
- 5. d2—d3 d7—d6

6. Fel—g5 h7—h6
7. Fg5Xf6 Vd8Xf6
8. Hc3—d5 Vf6—d8
9. C2—c3 Fc8—e6?

i Érthetetlenül súlyos megnyitási hiba, ami anná’ 
feltűnőbb, mert Becker dr. az elméletnek egyik elis
merten legjobb Ismerője. Ehelyütt 9  a7—a6 a leg
jobb lépés, amint Grünfeld játszott Prokes ellen a
pöstyéni versenyen. 9-----  a7—a6-nak az a célja, hogy
b2—M  esetén a futárt a7-re vonja vissza.

10. d3—d4 e5Xd4
11. c3Xd4 Fc5—bó?

•Valamivel Jobb volt 11 .... Fc5—b4t, amire vilá
gos beérte volna gyalognyeréssel: 11. Hd5Xb4. 
Fe6Xc4, 12. Hb4—c6 b7Xc6, 13. V d l—c2 Fc4—e6, 14. 
Vc2Xc6t Fe6—d7 stb. világos nyert állással. Világos 
tisztnyerésre is Játszhatna 11. Kel—íl-gyei, azonban 
utólagos elemezések szerint ez nem lett volna olyan 
egészséges, mint az Itt megadott Játékmód. A szöveg- 
lépésre világos tisztet nyer és a játszma sorsa már el 
Is van intézve.

12. Hd5Xb6 . a7Xb6
13. d4—d5 Hc6—a5
14. Fc4—d3 Fe6—g4
15. b2—b4 Vd8—f6
16. 0 -0 g7-g5
17. b4Xa5 Ba8Xa5
18. Fd3—e2 Ba5—a3
19. Vdl—d4 Vf6Xd4
20. Hf3Xd4 Fg4Xe2
21. Hd4Xe2 Ke8—d7
22. B fl—cl Bh8—a8
23. He2—e3 Ba8—a5
24. B a l-b l Ba5—c5
25. Bbl—b3 Ba3—a4
26. Bel—el Ba4—c4
27. Bel—e3 J7—f5
28. Í2 - Í3 fS—Í4
29. Bc3—d3 b6—b5
30. a2—a3 Kd7—e7
31. Kgl—f2 Ke7—d7
32. Kf2—e2 c7—c6
33. Ke2—d2 Kd7—c7
34. Bb3—bl Kc7—d7
35. h2—h4 Kd7—e7
36. h4Xg5 h6Xg5
37. e4—e5! c6Xd5
38. e5Xd6t Ke7—d7
39. Bbl—hl d5—d4
40. Bhl—h7+ Kd7—c6
41. Hc3—e4 Bc4—c2+
42. Kd2—el Bc2—cl
43. Bd3—dl {eladta

67. sz. látszma.
Négyes huszárjáték.

Világos: E. D. Bogoljubov. Sötét: M. Euwe.
Játszották a karlsbadl verseny első fordulóján, 

julius 31-én.
1. e2—e4 e7—c5

- 2. H gl—f3 Hb8—c6
3. Hbl—c3 Hg8—f6
4. d2—d4 ------------------

Ez a skót megnyitásba tereli a Játékot, amely vi
lágosnak semmiféle előnyt nem biztosit. Éppen ezért 
ajánttiatóbb a négyes hu&zárjáték szokásosabb fej

lődési módja 4. F fl—b5-tel.
5. -------------------  e5Xd4
5. Hf3Xd4 FÍ8—b4
6. Hd4Xc6 Hb7Xc6
7. F fl—d3 d7—d5
8. e4Xd5 c6Xd5

9. Fd3—b5t -----------------
Ez a régi folytatás nem lehet egészséges, mert 

tempóvesztéseik árán csak az ellenfelet fejleszti. A 
szokásos 9. Fel—g5 lépés Ismert teoretikus válto

zatokat eredményez, amelyekben azonban világos
kék Minién semmi előnye sincs.

Dr. Szende Emilné, kozmetikus
BUDAPEST, VI., Benczúr u. 2. (Körönd) Tel. Aut. 269-81
Modern areápolás, h u J s z á lir tÁ s , szépséghibák 
speciális kezelése. Helyi (boku) fogyasztás, szépítő 

szerek.
Tanítványok kiképzése

9 . ----------------- Fc8—d7
10. Fb5Xd7f Vd8Xd7
11.0—0 . . . . .. 0—0

12.Vdl—d3 Bf8—e8
13. F e l—d2 dö—d4
14. Hc3—e2 Fb4Xd2
15. Vd3Xd2 c6—c5
16. He2—g3 Vd7—d5
17. B f l—d l Hf6—c4?

Sötét a megnyitásból sokkal előnyösebb hely
zettel került ki és most módjában állott, hogy a kö
zépjátékban döntő túlsúlyt szerezzen. A helyes foly
tatás 17.-----------------Bc8—e5! volt a bástyáknak ket
tőzésével, majd h7—h5!-tel kapcsolatban. Ez a játék
mód világost teljesen leszorította volna. Nem lett vol
na jó világosra például 18. c2—c3, mert 1 8 .-------------
Ba8—e8! 19. c3Xd4, c5Xd4, 20. Vd2Xd4? után Be5— 
é lt ,  21. Hg3—f i,  Vd5Xd4 tornyot nyer. Világos 
egyéb lépéseire a fent megadott játékmód hozta volna 
előnybe sötétet. A szöveglépés általános cserére ve
zet és a néhány lépés múlva bekövetkező vezérvég-

egyik félnek sem nyerhető.
18. Hg3—e4 Be8Xe4
19. B d l—el Ba8—e8
20. BelXe4 Be8Xe4
21. B a l—el B e4X elt
22. Vd2Xel h7—hő
23. b2—b3 remis.

TŰZÖN-VÉREN KERESZTÜL
A DÁNOSI RABLÓGYILKOS CIGÁNYOK TÖRTÉNETE 

Irta PÉTERFY TAMÁS . 9
Jövendőt mondanak Melánia grófnőnek

Másnap Lulugyi néni ápolta a sátorban maradt 
cigány'gyerekeket. Az ennivaló a titkos lakás élés
kamrájából került elő. A kislévárdi béres Esztikéié 
ekkor már nem volt köztük. Lulugyi levitte a titkos, 
lakásba és rábizta Luternica ápolására, míg átlop
hatja a csőszházba.

Luternica uj ruhát varrt a kis játékos Dobi Esz
tikének. Meg is mosdatta szépen tisztára. Közbe- 
közbe kinézett az odvas cserfa üregéből, hogy mi 
történik odakinn?

Lulugyi rendet csinált a cigányrajkók között. 
Éhesek voltak, de enni kaptak, mire lecsendesedtek. 
A nagyobbakat elküldötte az erdőbe gombáért. Ezek
nek Lakatos Róza, a dánost bünper koronatanúja volt 
a vezetőjük. Amig a gyerekek gombát szedni jártak, 
azalatt a vén cigány asszony átvitte a csőszházba a 
kis Esztikét.

Lulugyi szépen beküldötte a csőszék házába és a 
következő percben már nyoma veszett a vén cigány
asszonynak.

Esztike bement az eresz alá. Ott taiálták meg 
délután a csöszék, amint ülve aludt a küszöbön. Más
nap aztán haza került apjához, akinél aznap nem 
akadt boldogabb ember a környéken.

Alig érkezett vissza a cigánysátorhoz Lulugyi, 
az erdei csapáson át hintő közeledett arrafelé. Szép, 
fiatal úri nő ült a hintóbán. A cigánysátor előtt meg
állt a kocsi.

— Esztike! Dobi Esztike! — szólt le a hintó utasa 
de választ nem kapott. Esztike akkor már a csőszék 
házában, a másik határban Játszadozott a babájával, 
amit Luternica csinált neki.

A cigány rajkók kijöttek a sátor alól, de csak az 
apraja volt otthon.

Lulugyi bevonult az erdő sűrűjébe a kocsizörej 
elől. Onnan leselkedett. Figyelte, hogy mi történik.

Úgy tapasztalta, hogy nincs veszély, hát elő- 
sompolygott. De közben odanézett az odvas tölgyfá
ra, mert tudta, hogy Luternica is meghallotta a föld
alatti lakásban a lovak lába dobogását és bizonyosan 
figyeli az érkezőt.

Úgy is történt. Az öreg odvas tölgyfa bogján a 
lukból faháncs lógott ki egy arasznyira és azon a 
faháncsdarabkán faszénnel kilenc pont volt rajzolva. 
Lulugyi éles esze hamar kitalálta hogy mit jelent a 
kilenc pont. A hintós lovak kantárán is kilenc gom
bos grófi korona diszlett ezüstből... Tehát a kilenc 
pont a elmet jelenti. A vonás utánna azt, hogy egyes, 
— nem férjes. Lulugyi tehát már mindent tudott.

Oda állott a kocsi mellé az ellenkező oldalról, 
mert a grófnő a sátor felé fordult a cigány gyer
mekekhez.

— Csókolom a kezeit méltóságos gróf kisasz- 
szony! — szólt fel a hintóba.

Az urinö visszafordult a beszélőhöz és ott látta a 
hfntója közelében a vén cigányasszonyt. De szóhoz 
se Jutott, mert Lulugyi mindjárt hozzá fogott a jós
láshoz. a szerencse mondáshoz. Elővonta szoknyája 
zsebéből tengeri kagylóját és nyílását (üléséhez illesz- 
ve mondta a jövendőt.

— A méltóságos gróf kisaszonyt valami bánat 
kerülgeti, csókolom a drága kezeit. . .  Kerülgeti, ke
rülgeti, de még most is benne van az epekedésbe
csókolom a drága keze lt...

48. sz. feladvány.
Keresztes Györgytől Brod. *4 1
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Világos indul és négy lépésben mattol.
Világos: Kb4, Fh2, Hf8 és h4, gya6, a5, d6, e4 és

hő (9 figura.)
Sötét: Kc8, gya7, e5 és h7 (4 figura.)

*
46. sz. feladványunk helyes megfejtése:
1. Fh7—98 +  , Bd8Xg8. (Ha Hf7 úgy 2. F X f7 + . 

Kd6, 3. HXcö, KXc5, 4. BXd3 és nyer, vagy 3. 
-----------------, dXe3, 4. HXd3, c6—cő, 5. KXe3 és bás
tyával szemben két könnyű figura marad jó állással

2. Be3—c5+ ...........................f6Xc5
3. Hd7—fb +  g7Xf6
4. e2—e4+ d4Xe3e.p.

vagy HXc3 és patt.
Helyesen fellelték meg: Kocsis Lajos Bajotok, 

Dénes Endre Szubotica, Schlesinger Ervin Noviszad, 
Lorián Imre Szombor.

A könyvjutalmat Dénes Endre Szubotica nyert«.

Melánia grófnő volt a kocsi utasa, figyelemmel 
hallgatta a vén cigányasszony szavait, de a kocsis 
nem állotta meg szó nélkül.

— Az ostorral rásujtok erre a szerencse-zsákra!
— Ne bántsa Pista! — csittitotta a grófnő. — 

Hadd mondja el, amit akar.
— Nem amit akar! — tiltakozott Lulugyi, — a 

szerencsét nem lehet akarni. A te feleséged ebben az 
órában beszélt a kovácslegénnyel. . .  Az erős ko
vácslegénnyel! . . .  Most aztán csapj rám az ustorral, 
de mégis a kovácsleginy erősebb. . .

— Ejnye a klrelejzumodat! De sokat tudsz! — 
tört ki a szó a kocsisból.

— Veled nem állok szóba, — vetette oda Ienéző- 
leg Lulugyi. — Hanem a kedves méltóságának meg
mondom a tiszta, igaz jövendőt! — és oda tartotta 
a lyukas oldalú tengeri kagylót a grófnő felé. Dobjon 
két-három fényes pénzecskét méltóságos grófnő! 
Olyan szerencse éri másadnapra, mire nem számit! 
Csókolom a drága kezeit. . .

Melánia grófnő ezüst pénzdarabokat dobott a ten
geri kagylóba.

— A méltóságos grófnőt — folytatta tovább — 
csak kerülgeti az a bánat, csókolom a drága kézit, de 
a méltóságos grófnő hasonlólag körül járja a bánatot. 
Ez a tiszta ig a z !,.. Járja, de nem hiába járja. Két 
napfelköltére nagy öröm éri, csókolom a drága ke
zeit . . .  Fiatal férfi hozza az igaz vigasztalást. Elker
geti a bánatot. . .  Elhessegeti a ba jt Még egy fényes 
pénzecskét a Lulugyi néninek, csókolom a drága 
kezeit.

Melánia grófnő ismét néhány pénzdarabot belc- 
csusztatott az eléje tartott tengeri kagylóba.

— Egy csinos férfi szerelmet ígér a méltóságának 
újból, csókolom a drága kezeit. De a szavát megint 
nem tartja meg a csapodár legény. . .

A grófnő izgatott lett erre a jövendölésre. Nem 
bírta eltitkolni a hatást, amit a cigánasszony szavai 
kiváltottak belőle.

— Megcsal? — kérdezte suttogva.
— Nem csalja meg, csókolom a kedves, drága 

kezeit, de az Ígéretét nem á llja . . .  Kcttejök közé ál! 
egy idegen szépséges leány. . .  A csinos férfi ahhoz 
húzódik inkább. . .  De az a leány sem lesz az övé, 
csókolom a drága, édes kezecskéit, mind a ke ttő t... 
Dobjon fényes pénzecskét a Lulugyának!. . .

— Ez az! — kiáltott fel a cigánasszony. — Tes
sen beléhallgatnl méltóságos gróinő ebbe a kagy
lóba. Ne féljen sem m it!... Tisztán hallatszik benne 
a suttogás! — és odanyujtotta a madzagról leoldo- 
zott tengeri csigát Melánia grófnőnek. — Olyan szé
pen beszél ez a jövendölés, hogy öröm hallgatni...

A grófnő a füléhez tartotta a tengeri kagylót, a 
melyből zugás hallatszott.

— Nem! Nem lesz a szépséges leányé az a csi
nos fé r f i! . . .  Vissza vágyik a gróf nőhöz... De ké
sőre. sokára... A grófnő örök hűséggel szereti azt 
a csinos fé r f it . . ,  Szereti kimondhatatlanul, igazán... 
Ezt suttogja a jövendő. . . .

És a kagyló zúgott, beszélt. A külső hangokat kü
lönös zúgásra változtatva adta vissza. A grófnő hall
gatta a suttogó zúgást, ami akkor is hallatszott, ami
kor már nem beszélt Lulugyi. Melánia grófnő vissza-
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adta a kagylót a jövendomondónak és kiadta a pa
rancsot a kocsisnak:

— Pista! indulhatunk.
A hintó elrobogott a cigánysátor elől.
Lulugyl u grófnőtől kapott pénzt számlálta a sá

tor előtt, amikor különös kakuk hangra lett figyelmes. 
"^Igányjelzés volt. Luiugyi megértette a Jelzést.: Jön
nek a csendőrök. . .  Elviszik az apróságokat. . .  De 
é» •«jm megyek veletek... Itt maradok Luternica mel
lett . . .  — mondotta maga elé, leolvasva a jelzést.

fis gyorsan, mint a menekülő erdei vad, eltűnt az 10 
erdő sűrűjében. .4 sátortól nem messze ezv magáhnll 
álló bokrot félredöntött. Aztán lement a földalatti lép
csőkön a titkos lakásba. Aüg tűnt el Luiugyi a íöld- 
alatt. ismét vissza ereszkedett a bokor ta'niastól, fü
vestől a helyére, oda a többi bokrok közé, ahová netn
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Valamennyi íróasztalon halomba gyűltek már 
hit 

kozott
ben hajtóvadászatot rendeztek az erdőben és ö ssze -; b?égi divatu okuiaréja mögül bíráló tekuiíet- 
szedték a gombagytljtö cigánygyerckekt. A sátort tel vizsgálta a sokféle női arcot. A szerkesztő- 
sz.-ts ■ , Jték. Kocsira, rakfák. Nagy vo’ f i'.i'm  a raj. ségi szobák falain is fényképek sorakoztak, vi-
kók között hiszen a nu.lt ősz óta nem ültek szekéren. hirü Jlók ós fórfjak dedikáIt fényképei és az 

Az erdő megtisztult a cigany< e 1ig.uiuo.uk  .. T- ,, , . ... , , . , ,. ,‘
a cigány népet Égcrsxalókról. oreg János néha szakértő tekintettel fordult

Luiugyi és Luternica ot 'maradtak a mások által egyik vagy másik híres és szép szülésznő fotog
nem sejtett, titkos, földalatti lakásban, a búvóhelyen. > rafiája felé, mintha a jelöltet akarná összcluu 
melyet a gazdag Sztnika vajda idegen kőművesekkel cnnHfnT1i n n-,Ar fóm irl-P tt Kpórko'/oU s/óo - füld alá Luternica biztonságára i S?n I . níA a ? b v u k t/x U  szep-

1 seggei. A megfelelő fényképek szama aranyiam- 
nul kicsi volt a kiselejtezettek nagy tömege niel-

lehet kívülről, belátni a körülötte levő sűrű lomboktól, a kiselejtezett fényképek, amelyekkel időnkéi 
Mire a földalatti folyosón a vén b lg u a  o-vt- János az öreg szerkesztőségi szolga szórakozó

hoz ért, mar a sátor ele érkeztek a csendőrök. Koz-, . , . . . .  .. .... . . . . . .  , .

titokban építtetett 
és kényelmére.

Janze grófnő tragikus szerelme
a kolostorban nyer stilszerü befejezést

(Uj é le t küszöbén)
Szülei még semmit sem tudtak a vakmerő vállal
kozásról, amelybe csak Rózsi volt beavatva. A 
fényképet kísérő levélben bankbéli cimét adta 
meg a szerkesztőségnek. Margit úgy gondolko
zott, hogy kár lenno előre felizgatni az öregeket 
a szépségverseny üggyel, hiszen könnyen lehet
séges, iiogy egyáltalán nem kap választ és ak
kor úgyis jobb, ha a kudarcról Rózsin kívül nem 
tud senki. 11a pedig mégis résztvesz a verse
nyen, akkor szülei úgyis idejében fognak meg
tudni mindent.

A bankszolga levelet tett az asztalra. Margit 
szive hangosan dobogott, arca pedig vértelen 
lett az izgalomtól. A borítékon a Képes Világ jóllett, különösen Lantos asztala előtt, mert Lantos 

különös szigorúsággal végezte a válogatás m un-1 ismert stilizált cimbctüi virítottak. Remegő kéz-
káját. , zel bontotta fel a levelet és a határtalan izgalom

A szeplős kis Kepes talán
Parisból jelentik: A francia társadalom felső rété- . , .

seit hosszabb időn át tartotta nagy izgalomban egy i mozdulattal tolta félre a kihulló fényképét a 
társadalmi affér, amely nemrégiben a köztársaság el- j visszautasítottak közé. Az öreg János éppen az 
nőkének kegyelmi ténykedésével befejezést nyert. Ez ő asztalánál foglalatoskodott és pillantása ráesett 
az affér a szépséges de Jame grófnőnek szerelmi drá- az uj fényképre, amely már ott hevert szomo-

már a századik | tói alig értette meg első olvasásra a tartalmát.. 
' borítékot bontotta fel ezen a napon ■ és gépies | A szerkesztőség néhány sorban értesítette, hogy

mája volt.
Különös epilógusa ez annak a szerelmi drámának, 

amebviiek szálai Afrikának forró ege alatt, a föld 
egyik legszebb helyén fonódtak. Traf fő id  lord, aki ré
gebben diplomáciai szolgálatban állott s a történet meg- 
Indu'ásakor az angol gyarmati hadseregben téliesített 
szolgálatot, szabadságidejét Parisban töltötle s itt is
merkedett meg a fiatal de Janze grófnővel, egy francia 
nagvbirtokos csodálatos szépségű feleségével. A futó
lagos Ismeretségből hamarosan mély vonzalom fejlő
dött ki s a fiatal lord az asszonyt rábeszélte, hogy kö
vesse őt Afrikába. Az asszony el Is utazott az angol 
arisztokratával s így a dolog nem maradhatott sokáig 
titokban a férj előtt sem, aki rajongásig szerette a fe
leségét s ballépését hajlandó lett volna megbocsátani, 
ba az asszony haladéktalanul visszatér. Ellenkező' 
esetben a válópör megindításával fenyegetőzött. M i
ko« .agjojjjízoiiy megmutatta férje levelét a lordnak, a 
!érH megnyugtatta s rábeszélte, hogy csak maradjon 
tála Afrikában, mert ha

férje tényleg megindítja ellene a válópiirt, a 
törvényes eljárás befejezése után feleségül 

fogja venni.
így hát a grófnő továbbra is Afrikában maradt. Köz
ien a lordnak rokonai is értesültek a szerelmi regény
ről s a fiú szülei elég világosan adták a lordnak 
tudomására, hogy szívesen vennék, ha a fiuk megsza
kítaná a viszonyt a francia grófnővel.

A grófnő erről mit sem sejtett s maga sürgette a 
lordot, hogy utazzon Londonba s szüleinél eszközölje 
ki egybekelésüket. A lord el is utazott s nemsokára 
visszatért. Azzal a hírrel örvendeztette meg szerelme
se!. hogy a dolog rendben van s a
(••■szik házassági szándékát. Kilép a

ruan az nntaugllchok egyre magasodó hegyén. 
— Ez pedig nem is csúnya, szerkesztő ur...

— jelentette ki elgondolkodva.
Képes jóízűen nevetett!
— Nana, János bácsi! Vigyázzon, mert el

mondjuk a feleségének, hogy maga a szép lá
nyok iránt érdeklődik! Mutassa csak.

Nagyobb érdeklődéssel nézte meg újból a 
képet.

— Becsszavamra — mondta azután — Já-

íényképét közölni fogják és az igen tisztelt cím
zettet a lap költségére meghívják az októberben 
megtartandó országos szépségversenyre.

Wagner Margittal forgott a világ. Most döb
bent csak rá, hogy eddig nein is gondolta komo
lyai! az egészet. Hirtelen ötlet szeszélyének en
gedve kiildto cl a fényképet és jól emlékezett, 
hogy elhatározása milyen váratlanul érlelődött 
meg benne az állatorvosék kis szalonjában, a 
mikor Rózsival beszélgetett. Eddig netn is 
gondolt még komolyabban arra, hogy részt is 
fog venni a szépségversenyen. Most aztán szinte 
megijedt ettől a gondolattól, amely az ábrándok 
távolságából egyszerre a közel fekvő lehetőség

nos bácsinak nincs is olyan rossz Ízlése. Kegyel-; küszöbére csöjjpent. Mégis boldogan vette tudo-
mezztink meg az ő jelöltjének.

A kollégák is mosolyogva nézték a fotog
ráfiát. j

— Hát ami azt illeti, akad itt még csúnyább
Is — nevetett Bajza, szakértő tekintetet vetve 
a fényképre. ■— Do azért nem fontos, hogy bo- 
jusson.

A cinikus kis Kepes röhögött.

j másul, hogy lám mások, hozzáértő komoly ide
gen emberek szépnek találják és hogy a fényké
pe most meg! fog jelenni a Képes. .Világban any- 
nyi hires ember és ünnepelt képe mellett. De va
lami szórongásfélét is érzett,amikor, arra gon
dolt, hggy olyan sok szépséggel kell majd ver
senyre kelnie, mutogatnia kell 'm agát kiváncsi 
és fürkésző férfiszemek előtt. Bs vájjon mit fog-

De most már én ragaszkodom hozzá! Inak szólni az öregek? fis az ismerősök? Valójá-
Legyen egyszer János bácsinak is igaza. Mit le
het tudni milyen szálak fűzik az öreget ehhez a 
kis nőhöz.

Minden oldalról óvődő megjegyzésekkel for
dultak az újságírók az öreg szerkesztőségi szol
ga felé, aki régen megszokta már az ilyen tré
fálkozásokat. Ócska okuláréj a mögül azonban
elővillant diadalmas mosolya, amikor a már 
majdnem kiselejtezett kép mégis bekerült a bol- 

sziilűk örömmeli dog kiválasztottak csoportjába.
hadseregből s j —• Azért csak vigyázzon öregem — mondotta

ban nem sokat törődött mások véleményével és 
inkább attól félt, hogy ki fogják nevetni, ha le
tört reményekkel, csalódva visszajön a szépség
versenyről. Pedig azt hogy elmegy, bizonyosn- 
nak látta, csodálatoskép azonban egy pillanatig 
sem gondolt arra, hogy ebből a tornából győz
tesként is kikerülhet.

Szórakozottan és kedvetlenül dolgozott. Alig 
várta a delet, hogy Rózsihoz rohanjon és közölje 
vele az izgalmas újságot. A1aga előtt látta nővére 
csodálkozó, boldog tekintetét és hallotta sógorá
nak kedélyeskedő, lenéző szavait. Sógoráról hir
telen Fehér Dezső jutott eszébe. Vájjon mit szól 
majd Dezső, ha megtalálja a fényképet a Képes 
Világban? Ennél a gondolatnál elégtételt szer
zett, valami büszke, dacos, de jóleső elégtételt. 
Dezső még mindig konokul tartotta a haragot, a 
mióta az az ostoba uccai jelenet Szabóval leját
szódott, Most legalább rájön majd Dezső, hogy 
ő nincs rászorulva. Lám, mások is elismerik a 
szépségét, nemcsak Szabó meg ő, Kéjejgö elég
tétellel gondolt arra, mennyire szenved majd 
Dezső most a féltékenységtől.

Az öreg óra mutatója ma a szokottnál is las
sabban cammogott a tizenkettes szám felé. Mar
git szórakozottan végezte munkáját. Délben az 
elsők között volt kinn az uccán és ma először 
örült annak, hogy Fehér nem várta a bank előtt 
Pedig az utóbbi időben sokszor hiányzott már a 
fin megszokott kísérete. Gyors léptekkel igye
kezett Rózsihoz.Ugy érezte, hogy nyomban meg
fojtja a nagy újság, ha sürgősen meg nem oszt
hatja valakivel. Igen, sürgősen beszélni kellett 
valakivel az eseményről. A kt nem mondott sza
vak mázsás súllyal nehezedtek rá, tudta, hogy 
meg fog nyugodni, mihelyt nővérével beszélhet.

........ .......................  ........  Az állatorvos szerencsére még nem volt ott-
biróság mégis hat hónapra itéhe de Janze grófnőt, ’ tébőn talán először komoly és Izgalmas titok, a i hon, Rózsit a fojtó levegőjű konyhában fedezte

cu jának kívánságára uj élethivatás után néz, amikor! nevetve Kenés — ezt a kislányt még le fogom 
p».-|g ez megtörténik, feleségül veszi szerelmesét. A ütni a kezéről!

A ténykén, amelyről szó volt és amely im
már ott büszkélkedett a szépségkirálynő-jelöltek 

í sorában, ahová a buta véletlen juttatta, magas, 
karcsú lányt ábrázolt, aki öntudatosan nézett 
szembe Képessel. Az arcán mintha finom mosoly

reva: tálán boldogság hetei következnek most s a tin
ta' pár egy gőzös fedélzetén visszatért Franelaor- 
«z.'sba, Amikor Parisba érkeztek, Traiiord lord bevál
tó.ta szerelmesének az igazat.

A fiatal asszonyt a külső jelek szerint nem rendi-
'C'.', : meg ez a közlés, legalább is nyugalmat orosza-, ,, .. , . . . . . . .  , . , „
. ok önmagára. A lord közben minden előkészületet' bdszott jo ln a . Közepes vidéki fcnykepcsz_tnun- 
m ..tett az elutazásra. A grófnő kikisérte őt a pálya
udvarra. A zsúfolt perronon sokaknak szemébe tűnt 
a i atal pár, rme'y benső melegséggel vett búcsút egy- 
n ’ stól. T ra fó d  lord még egyszer kezet nyújtott szép
séges szerelmesének s be akart szállni a Páris—Calais 
közti gyorsvonatba, amelynek ndhdny perc múlva in- 
dukila kellett.

Ebben a plllnnntban a grőlnő kézitáskájából 
revolvert rántott elő s rálöít a lordra.

A fiatal angol vértől borítva zuhant alá, Apig az uta
sok s a vasúti személyzet a sebesült körül foglalatos
kodott,

a grólnö rtirgn ellen fordította a fegyvert s 
kétszer magára lőtt.

Súlyos sérüléseivel került a kórházba, hordágyon vlt- sem chneztctte leveleit a bankba, ahová legfel- 
ték a tárgyalásra is, bírái elé. A lord, akinek sérülése jebb egy-cgy szabadságon levő kollégájátó l é r
könnyebb természetű volt, természetesen nem kinvánta í kőzett néha egy képeslap, a többi nagyrészt csa- 
szerclmcsínck megbüntetését, sőt gavallérosan bels-! Iftd i vonatkozású levél azonban m ind ig  haza 
merte, hogy egyedül ö felelős a szerencsétlenségért.1 érkezett a lakásra. Most azonban titka  volt, ólé

kaja volt, nem szépített, sőt a túlzott retusok 
kissé kifejezéstelenné tettek a finom vonása 
arcot.

így került Wagner Margit fényképe egy or
szág legszebb lányai közé, a Képes Világ szép
ségversenyének jelöltjei sorába.

VII.
A Takarékpénztár és Kereskedelmi rész

vénytársaság hivatali szobáiban a szolga szét
osztotta a napi postát. Wagner Margit, aki #z- 

• előtt semmit sem váró közömbösséggel nézte a 
í levelek kiosztását, egy idő óta szokatlan izgalom- 
I mai fogadta rcggelenklnt ezt a műveletet, Solia-

*ínyn " "iely nyugtalanná tette az éjszakáit és lázas vá-
börtöntől. A múlt héten azután az ö.i.szctöitlelku asz- , , n a
Mony végleg hátat fordított a világnak, amely annyi okozás, al teliteto naija n. k  minden ora.iat, A 
keserűséggel, csalódással és fájdalommal sújtotta. Be- bnóta a Képes Vüaguak elküldte a fényképet, re
vonult az apácák szelíd birodalmába, ahol Imádsággal i megve nyúlt az újság minden uj száma után és
fog vezekelni bűneiért 'izgalomtól sápadtan várta reggelenkint a postát.

fel, amint kipirult arccal az obédet készítette,
—- Mit jelentsen ez a szokatlan idő? Mi tör

tént? — kérdezte csodálkozva, amin a szélvész
ként berobogó lányt meglátta.

ifolytatdsa következik.)
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______  ■ ______  <  |  tapasztalatból tudják, hogy hány álmatlan éjszakát, mennyi ijo
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L IF K A -K E R T
Hétfőtől szerdáig

T ito kza to s  ház
EDGAR WALLACE regényének motívumai utén 
a borzalmas és misztikus történetek filmje. Scher- 
lock Holmes kontra Edgar Wallace. - Főszereplők:

T IM  é s  T O M

K é k  e g é r
Egy bártáncosnő pikáns kalandjai

Jenny Jugo, Albert Paulig, Harry Halm

[ levelezés I
Szadiik Ernsat ur szíves
kedjék jelentkezni levélileg 
vagy személyesen Horváth 
cukrásznál Temerín. 8361

(foglalkozás}
PiacézfigynBkiég, Freu
denfeld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi, szállodai személyzetet.

Rádióuerolőt keresek azon
nali vagy szeptember 1-i 
belépésre. Zentai Béla rá- 
diószaküzlete, Szenta.

8854
Fiatal Özvegy 8M éves kis
leánykával, jelenleg mint 
pedikürözőnfl és manikürő- 
zönő dolgozik, keres magá
nos urnái vagy egyedülálló 
hölgynél házvezetőnői, kul- 
csámdi vagy anyahelyette
si állást. Nem annyira fi
zetésre, mint jó bánásmód
ra és családias otthona ref
lektál. Szives megkeresé
seket a kiadóhivatal továb
bit. 8844

A P R Ó H IR D E T É S E K

Bácskai család keres Bu
dapestre megbízható inas- 
szakácsnő házaspárt. Tar
tózkodási engedélyt megsze
rezzük, magas fizetést, jó 
bánásmódot, külön szobát 
biztosítunk. Csakis gyer
mektelen, 25—60 éves há
zaspár jöhet tekintetbe. -  ■ 
ügy a férjnek, mint a fe
leségnek jó bizonyítvá
nyokkal és referenciákkal 
kell rendelkezni. Részletes 
ajánlatokat bizonyitvány- 
másolattal, esetleg fény
képpel »Bácskai család« jel
igére a kiadóba kérek.

8741

| VÉTEL-ELADÁS}

Modern belterületi lakház 
szabadkézből eladó. Cim: 
Stosova ul. 8. 7246

Veszek leszedett komló
drótot. Braun Géza szitás, 
Srbobran (Bácska). 8684

Bor, kelebiai rizling 65 hl. 
1928. évi, siller 25 hl. 
1925. évről eladó. VII., Ju- 
govióa ul. 86., Subotica.

8834

A RÓDLIS ÁMOR
Sport vígjáték. A főszerepben

Harry Lledke és Lídia Potechlna

EXPRESS TOJÁSOK
burleszk

Ffisior- ás róvidáru-segéd,
nőtlen, azonnali belépésre 
állást keres. Szekula Már
ton, Nova Cmja, Bánát.

8960
Munkáslányok felvétetnek 
Jupiter elemgyárban. Trum- 
bióeva ulica. Savé Tekelije 
ulica sarok. 8940

Csápjaidon gyilkos méreg, 
Dög vész reád, undok féreg!

A szúnyogcsípés igen komoly következmények
kel járhat, mert a szúnyogok a legveszedelme
sebb lázas betegségek terjesztői. FLIT néhány 
pillanat alatt megszabadítja lakásunkat a szú
nyogoktól és legyektől, e betegségcsírahordo- 
zóktól.

F L IT  behatol minden hasadékba, ahol sváb
bogarak, poloskák és hangyák elbújnak és sza
porodnak. Kiírtja petéiket. Megöli a rovarokat, 
de emberre ártalmatlan. Nem hagy foltot.

F L IT  nem tévesztendő össze a közönséges ro
varirtókkal: tökéletes rovarpusztító ereje minden 
várakozásunkat kielégíti

Kalaposüzemet Skopljén ki 
venne át vagy ki társulna. 
— Rozmann bojadisaona, 
Skoplje. 8675

Mozilelvételeket csinálhat 
mindenki. Ernemann és 
Pathé filmfelvevő gép el
adó. Lifka Sándor, Suboti
ca. 8870
Jélorgalmu borbélyüzlet el
adó és azonnal átvehető. 

Bővebbet Frankopanska ul. 
27. Trafik. 8779

Elsőrangúan bevezetett női 
kal&püzlet, vajdasági nagy
város legforgalmasabb he
lyén, családi okok miatt 
előnyős feltételek mejjett 
’ dó. Cim: Radio Reklám",ala 

Subotica. 8763

koT onféle]
ÚjoncokI Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen sorozási, 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Subotica, 
Aleksandrova ulica 9.
Üzlethelyiség Zmaj Jovan 
trg 5. sz. alatt azonnalra 
kiadó. Bővebbet ugyanott 
a sarki gabonamagtárban.

A főuccán egy újonnan 
épült emeletes épületben lé
vő két uccai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó
szoba, nagy uccai erkéllyel 
bútorozva vagy bútor nél
kül augusztus elsejére ki
adó. Felvilágosítást nyújt 
»Dunav« biztositő Vilso- 
nova ulica 11. 7321
Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a PaSiéeva ulicán a Rádió- 
Reklám irodájában, Univer
sitas könyvkereskedés Alek 
sandrova ulica, Földes Sa
mu ruhüzletében, Gyümölcs
piac, Noviszadon, Szombor- 
bán, Szentén, Veüki Becske
reken ottani fiókkiadóhiva
talainkban is eredeti áron 
feladhatók.
Szoptatósdadának elmenne 
Horváth Rozália, Bajai sző
lő 111. 8890

E lk ö ltö zés  m iatt sü rgősen  ‘

e lad ó  egy k o m p le tt  
Röntgen-berendezés
110 vo tos egyenáramhoz, valamint egy hozzátar

tozó 110 voltos
h á z i  v i l l a n y t e l e p

mo'or al, dinamóval, kapcsa őtáblával és akkumu
látorteleppé'. A berendezés olyan községek orvosai 
részére alkalmas, ahol nincs villanyáram vagy csak 

este van áram.
A ké s zü lö k  és a te le p  e s e tle g  kQlön- 

Kül n Is  e la d ó
Miden a legkitűnőbb állapotban, rövid ideig még 

üzemben is megtekinthető.
D r. G e rg e ly  J e n ő  o rv o s , F ilip o v o

WE1TZENFELD 
iDRUG SUBOTICA
INTERURBAN TELEFON 192.

i i i
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T  JjZ’
K om ló-, gab on ás-, lisztes-

z s á k o k
v íz m e n te s  p o n y v á k
K e r t i  és t ű z o l t ó  t ö m lő k ,  
m i n d e n n e m ű  z s in e g á r u k  
o l c s ó  b e s z e r z é s i  fo r r á s a .

, Kérjen árajánlatot!
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